Gefek - Sammlung 


fúr die 


747% 


ZBIÓR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Państw Królestwa Pruskiego. 


JE 32. 


— — || | nennen 


(Nr. 5279.) Verordnung, betreffend die Gerichtsbarkeit 
úber die Preußiſche Garniſon der Bundes- 
feſtung Raſtatt. Vom 1. Oktober 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 
verordnen auf Grund des H. 13. des Geſetzes 
vom 8. Juni 1860. (Geſetz⸗Sammlung S. 379.), 

was folgt: 


$. 1. 

Die durch die Order vom 19. Juli 1834. (Ge⸗ 
ſetz- Sammlung S. 191.) und den Artikel VIII. 
Abſatz 1. des Geſetzes vom 26. April 1851. (Ge⸗ 
ſetz Sammlung S. 283.) wegen der Gerichtsbar⸗ 
keit über die Preußiſchen Garniſonen der Bundes⸗ 
feſtungen Mainz und Luxemburg getroffenen Be⸗ 
ſtimmungen werden hierdurch auch auf die in der 
Bundesfeſtung Raſtatt ſtehende Preußiſche Garni⸗ 
ſon fuͤr anwendbar erklaͤrt. 


$. 2. 


Die Gerichtsbarkeit über die zu dieſer Garni⸗ 
ſon gehoͤrigen Militairperſonen und Beamten, fo- 
Jahrgang 1860. (Nr. 5279—5280.) 


Ausgegeben zu Berlin den 19. November 1860. 


(No. 5279.) Rozporządzenie, tyczące sie jurysdykeyi 
nad Pruskim garnizonem fortecy związko- 
wćj Rastatt. Z dnia 4. Października 1860. 


W imieniu Najjaśniejszego Króla. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Xiążę 
Pruski, Regent, | 


stanowimy, na mocy $. 13. ustawy z dnia 8. 
Czerwca 1860. (Zbiór praw str. 379), co na- 
stepuje: 


S 1. 


Rozkazem z dnia 19. Lipca 1834. (Zbiör 
praw str. 191) i artykułem VIII. ustęp 1. ustawy 
z dnia 26. Kwietnia 1851. (Zbiór praw str. 288) 
względem jurysdykcyi nad Pruskiemi garnizo- 
nami w fortecach związkowych Moguncyi i Lu- 
xemburgu wydane postanowienia uznają się ni- 
niejszem za ważne również dla Pruskiego gar- 
nizonu stojącego w fortecy związkowej Rastatt. 


$. 2. 
Jurysdykcya nad należącemi do tegoż gar- 
nizonu wojskowemi osobami i urzędnikami, 
[106] 


Wydany w Berlinie dnia 19. Listopada 1860. 


— 


wie úber deren Angehörige in dem Umfange des 
gedachten Geſetzes foll dem Kreisgerichte zu Weſel 
zuſtehen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Baden-Baden, den 1. Oktober 1860. 


(J. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 
Simons. 
In Vertretung des Kriegsminiſters: 
Hering. 
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jako też nad ich przynależącemi w objętości | 
rzeczonćj ustawy ma służyć sądowi powiato- | 
wemu we Wesel. 


Na dowód Nasz Najwyższy Wlasnoreczny | 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. j 


Dan Baden-Baden, dnia 4. Października | 


1860. 


(L. S.) Wilhelm, Xiaze Pruski, | 
Regent. 

Simons. ji 

W zastępstwie Ministra wojny: | 


Hering. 


— ET m 


Allerhoͤchſter Exrlaß vom 18. Oktober 1860., 
betreffend die Genehmigung der unter der 
Firma „Deutſche Feuerverſicherungs-Aktien⸗ 
geſellſchaft“ in Berlin zu domizilirenden 
Aktiengeſellſchaft und die Beſtaͤtigung der 
Statuten dieſer Geſellſchaft. 


(Nr. 5280.) 


Auf Ihren Bericht vom 14. Oktober d. J. will 
Ich zur Errichtung der unter der Firma „Deutſche 
Feuerverſicherungs-Aktiengeſellſchaft“ in 
Berlin zu domizilirenden Aktiengeſellſchaft zur Ver⸗ 
ſicherung gegen Feuersgefahr hierdurch die landes⸗ 
herrliche Genehmigung ertheilen und zugleich dem 
anbei zuruͤckerfolgenden, am 13. September d. J. 
| nofariell a, Statute der Geſellſchaft mit 
der Maaßgabe Meine Beſtaͤtigung bewilligen: 


zy 


weż 


(No. 5280.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 18. Pa- 
zdziernika 1860., tyczące się przyzwole- 
nia do utworzenia towarzystwa” akcyi- 
nego, które pod firmą »Niemieckie towa- 
rzystwo akcyine zabezpieczenia ognio- 
wego« w Berlinie ma mieć zamieszkanie 
i potwierdzenia statutów tegoż towarzy- 
stwa. 


NM sprawozdanie WPanów z dnia 14. Paździer- 
nika r. b. udzielam niniejszem Monarsze przy- | 
zwolenie do utworzenia towarzystwa akcy 
nego do zabezpieczenia przeciw niebezpieczeń- — 
stwu ogniowemu, które pod firma »Niemie- ` 
ckie towarzystwo akcyine zabezpiecze- > 
nia ogniowego« w Berlinie ma mieć zamie- 
szkanie i nadaję zarazem na powrót dołączo- ` 
nemu, dnia 13. Września r. b. notaryalnie pod- 
pisanemu statutowi towarzystwa z tą modyfi- 
kacya Moje potwierdzenie: 


e 


„„ 


1) daß die Geſchaͤfte der Geſellſchaft nicht eher 
beginnen duͤrfen, bis der Nachweis gefuͤhrt 
worden, daß das volle Aktienkapital nach den 
Beſtimmungen des H. 7. eingezahlt reſp. be⸗ 
legt iſt, und daß, wenn dieſer Nachweis bin⸗ 
nen ſechs Monaten von heute ab nicht ge⸗ 
führt worden, die gegenwaͤrtige Konzeſſion 
erliſcht, und ` 


2) daß die gemäß $. 55. aufzuſtellende jährliche 
Bilanz durch die Geſellſchaftsblaͤtter ($. 03.) 


7 


öffentlich. befannt gemacht werden muß. 


Diefer Erlaß ift mit dem Statute durch die 
Geſetz-Sammlung und durch das Amtsblatt der 
Regierung zu Potsdam und der Stadt Berlin zu 
publiziren. 


Potsdam, den 18. Oktober 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtaͤt des Königs: 


Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


v. d. Heydt. Simons. Gr. v. Schwerin. 


An 
die Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten, der Justiz und des Innern. 


1) iż czynności towarzystwa prędzćj nie mają 
być rozpoczęte, dopóki dowód nie będzie 
złożonym, iż pełny kapitał akcyiny we- 
dług postanowień $. 7. jest wpłaconym 
resp. obłożonym, i że, jeżeli dowód ten 
w przeciągu sześciu miesięcy od dzisiaj- 
szego dnia rachując nie jest prowadzo- 
nym, niniejsza koncesya ustaje, i 


2) że coroczna według $. 55. ustanowić się 
mająca roczna bilancya przez pisma towa- 
rzystwa ($. 63.) publicznie ogłoszoną być 
musi. 

Niniejsze rozporządzenie ze statutem przez 
Zbiór praw i przez dziennik urzędowy Re- 
gencyi w Poczdamie i miasta Berlina ma być 
obwieszczonćm. 


Poczdam, dnia 18. Października 1860. 
W imieniu Najjaśniejszego Króla: 
Wilhelm, Xiążę Pruski, 
Regent. 
von der Heydt. Simons. Hr. S ch werin. 
Do 


Ministrów handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych, sprawiedliwości i spraw wewnętrznych. 
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Statut 


der Deutſchen Feuerverſicherungs-Aktien⸗ 
geſellſchaft zu Berlin. 


I. 


irma, Domizil, Zweck, Dauer und Horum 
der Gefellfchaft. 


Firma und Domizil. 


$. 1. 

Auf Grund des Geſetzes vom 9. November 
1843. tritt eine anonyme Aktiengeſellſchaft mit kauf⸗ 
maͤnniſchen Rechten und Pflichten unter der Firma: 


Deutſche Feuerverſicherungs-Aktien⸗ 
geſellſchaft 


zuſammen, mit dem Domizil in Berlin. 


Zweck. 


32, 

Der Zweck der Geſellſchaft iſt: im In- und 
Auslande fuͤr feſte Praͤmien ſowohl Mobilien als 
Immobilien, letztere ſoweit die Geſetzgebung eines 
Staates es geſtattet, unmittelbar, durch Ruͤckver⸗ 
ſicherung oder durch Gründung von Verbaͤnden 
gegen allen Schaden zu verſichern, welcher durch 
Brand, Blitzſchlag, Exploſion, ſowie durch das 
bei Feuersgefahr geſchehene Loͤſchen, Niederreißen 
oder erwieſen nothwendige Ausraͤumen verurſacht 


wird, und in der Beſchaͤdigung, Vernichtung oder 


dem Abhandenkommen verſicherter Gegenſtaͤnde 


750 


Statut 


Niemieckiego towarzystwa akcyinego | 
zabezpieczenia ogniowego w Berlinie. 


L 


Firma, zamieszkanie, cel, trwanie i forum 
towarzystwa. 


Firma i zamieszkanie. 


SZ 


Na mocy ustawy z dnia 9. Listopada 1848. 
schodzi się bezimienne towarzystwo akcyine 
z prawami i obowiązkami kupieckiemi pod 
firmą: 


Niemieckie towarzystwo akcyine za- 
bezpieczenia ogniowego 


ze zamieszkaniem w Berlinie. 


Cel. 


8. 2. 


Cel towarzystwa jest: w kraju i za granicą 
za stałe premie tak mobilie jako też imobilie, 
też ostatnie, o ile prawodawstwo któregokol- | 
wiek Państwa to dozwala, bezpośrednio, przez 
odwrotne zabezpieczenie albo przez funda- — 
cyę związków przeciwko wszelkićj szkodzie za- — 
bezpieczyć, która przez pożar, uderzenie pio- 
runu, explozyę, jako też przez nastąpione przy 
niebezpieczeństwie ogniowem gaszenie, rozer- 
wanie albo na mocy udowodnienia potrzebne 
wypakowanie powstanie, i się składa z uszko- 
dzenia, zniweczenia albo zginienia zabezpie- 
czonych przedmiotów. | 


_ Se 


Bei Transportgegenſtaͤnden kann dieſe Ver⸗ 
ſicherung auf alle Gefahren ausgedehnt werden, 
welchen dieſelben unterwegs ausgeſetzt ſind, ein⸗ 
ſchließlich der Gefahren zur See. 


Die Geſellſchaft iſt weder verpflichtet, jede 
Berficherung anzunehmen, noch gehalten, im Fall 
der Ablehnung einer Verſicherung einen Grund 
dafuͤr anzugeben. Die Pflichten der Geſellſchaft 
den Berficherten gegenuͤber ergeben ſich aus den 
allgemeinen und ſpeziellen Bedingungen der aus⸗ 
geſtellten Polizen. 


Die Geſellſchaft behaͤlt ſich vor, mit landes⸗ 
herrlicher Genehmigung auch andere Verſicherungs⸗ 
branchen in ihren Geſchaͤftsbereich zu ziehen. 


Dauer. 


$ 3. 


Die Dauer der Geſellſchaft wird auf funfzig 
Jahre beſtimmt, angerechnet vom Tage der landes⸗ 
herrlichen Beſtaͤtigung ihrer Statuten, inſofern die 
Aufloͤſung derſelben in dem durch F. 61. vorge- 
ſehenen Falle, oder nach Maaßgabe der beſtehen⸗ 
den Geſetze nicht fruͤher erfolgt. 


Auf Beſchluß der Generalverſammlung und 
mit landesherrlicher Genehmigung kann dieſe Dauer 
verlängert oder abgekuͤrzt werden. 


Forum. 


H. 4. 

Das Forum der Geſellſchaft iſt das Koͤnig⸗ 
liche Stadtgericht zu Berlin. Wegen der auf die 
Verſicherungsvertraͤge bezuͤglichen Anſpruͤche kann 
die Geſellſchaft duch vor den Gerichten des Orts 
belangt werden, wo die Haupt- Agentur, durch 
welche der Verſicherungsvertrag vermittelt worden, 
ihren Sitz hat. 


Przy przedmiotach transportowych zabez- 
pieczenie to rozciągniętćm być może na wszel- 
kie niebezpieczeństwa, którym takowe na tran- 
sporcie ulegać mogą, włącznie niebezpie- 
czeństw na morzu. 


Towarzystwo nie jest ani obowiązane, ka- 
żde zabezpieczenie przyjąć, ani też trzymane, 
w razie oddalenia zabezpieczenia przyczynę za 
to podać. Obowiązki towarzystwa naprze- 
ciwko zabezpieczonym okazują się z powszech- 
nych i specyalnych warunków polis wysta- 
wionych. 


Towarzystwo zastrzega sobie, 2 Monarszem 
potwierdzeniem również inne gatunki zabez- 
pieczenia pociągać we swój obwód proce- 
derowy. 


Trwanie. 


SU, 


Trwanie towarzystwa ustanawia się na pięć- 
dziesiąt lat, rachując od dnia Monarszego po- 
twierdzenia swych statutów, o ile rozwiązanie 
takowego w przypadku przewidzianym w $. 61. 
albo wedle istnących praw prędzej nie nastąpi. 


Uchwałą walnego zebrania i przez Monar- 
sze potwierdzenie trwanie to przedkuzonem 
lub też skróconćm być może. 


Forum. 


$. 4. 


Stanem sądowym towarzystwa jest Króle- 
wski sąd miejski w Berlinie. W zględem pre- 
tensyi odnoszących się do umów zabezpiecze- 
nia, towarzystwo również przed sądami tegoż 
miejsca zaskarzonem być może, gdzie agen- 
tura główna, za pomocą którćj umowa zabez- 
pieczenia zapośredniczoną została, swoje ma 


posiedzenie. 


II. 


Vom Grundkapitale, von den Aktien und den O kapitale zakładowym, o akcyach i akeyong- 


Aktionairen. 


Grundkapital. 


$. 5. 
Das Grundkapital der Geſellſchaft beſteht in 


Einer Million Thalern 
im Dreißig⸗Thalerfuße, 


vertheilt auf Eintauſend Aktien, jede Aktie zu Ein⸗ 
tauſend Thalern. 


Dir den Fall, daß die Geſchaͤfte eine Erhoͤ— 
hung dieſes Kapitals nothwendig machen, kann 
daſſelbe auf Beſchluß der Generalverſammlung 
und mit landesherrlicher Genehmigung erhoͤht 
werden. 

H. 6. 


Bei Erhoͤhung des Grundkapitals ſind die am 
Ende dieſer Statuten genannten Gruͤnder der Ge⸗ 

ſellſchaft, beziehentlich deren Erben, berechtigt, ſo 
viel Aktien zum Nominalwerthe derſelben zu úber- 
nehmen, als die ſonſtigen Beſtimmungen dieſer 
Statuten (F. 11.) geſtatten. 


Einzahlung der Aktien. 


S. J. 


Auf jede Aktie find zwanzig Prozent des No- 
minalbetrages, alſo zweihundert Thaler fuͤr eine 
Aktie, baar einzuzahlen. Für den Neft von achtzig 
Prozent des Nominalbetrages jeder Aktie, alfo 
achthundert Thaler, hat jeder Aktionair drei Gola: 

wechſel nach den Formularen der Beilagen unter 
Litt. A. 1. 2. und 3. (ſiehe am Schluſſe) auszu⸗ 
ſtellen. Dieſe Solawechſel find einen Monat vor 
Ablauf der in den ausgeſtellten Exemplaren an⸗ 
gegebenen Praͤſentationsfriſt zu erneuern. Der 
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II. 


ryuszach. 


Kapitał zakładowy. 


§. 5. 
Kapitał zakładowy towarzystwa składa się 


z jednego miliona talarów 
w stopie trzydziestu talarów, 
podzielony na tysiąc akcyi, każda akcya po ty- 
siąc talarów. ER 
Na przypadek, jeżeli czynności podwyższe- 
nia tego kapitału wymagają, takowy uchwałą 


walnego zebrania i za Monarszćm potwierdze- 
niem podwyższonym być może. 


§. 6. 


Przy podwyższeniu kapitału zakładowego, - 


wymienieni na końcu niniejszych statutów fun- 
datorowie towarzystwa, odnośnie ich sukce- 
sorowie, są uprawnieni, tyle akcyi za wartość 
nominalną takowych przyimowac, ile dalsze 
postanowienia niniejszych statutów: (8. 11.) do- 
zwalają. i 


Wpłacenie akcyi. 


7, 


Na każdą akcyę dwadzieścia procentów 
kwoty nominalnej, to jest dwieście talarów za 
jedną akcyę, w gotowiźnie wpłacone być mu- 
szą. Za resztę w ilości ośmdziesięciu procen- 
tów kwoty nominalnćj każdćj akcyi, to jest 
ośmset talarów, każdy akcyonaryusz wysta- 
wić powinien trzy solawexle według formu- 
larzy pod Lit. A. 1. 2.18. (zobacz na końcu): 
Te solawexle jeden miesiąc przed upływem 
podanego we wystawionych exemplarzach ter- 


Verwaltungsrath ift verpflichtet, die Sicherheit 
derſelben bei jedem Jahresabſchluſſe zu prüfen und 
event. deren Einzahlung (F. 15.) zu veranlaſſen. 
Die Aktionaire haben in Berlin Wechſeldomizil zu 
erwaͤhlen. Alle Inſinugtionen erfolgen guͤltiger⸗ 
weiſe an die in dieſem Domizile Een von 
den Aktionairen zu beſtimmenden Perſonen, nach 
Maaßgabe der $$. 20. und 21. Th. 1. Tit. 7. 
der Allgemeinen Gerichts-Ordnung, und in Er- 
mangelung der Beſtimmung der Perſon auf dem 
Sekretariate des Stadtgerichts zu Berlin. Aktio⸗ 
naire, welche in einem Lande wohnen, in welchem 
die Allgemeine Deutſche Wechſelordnung nicht gilt, 
haben einen der Direktion genehmen wechſelfaͤhi⸗ 
gen, ſelbſtſchuldneriſchen Buͤrgen zu ſtellen, der in 
einem Lande wohnt, in welchem jene Wechſel⸗ 
Ordnung Geltung hat. 


Der Ausſteller iſt verpflichtet, die nach den 
Solawechſeln ſchuldigen Betraͤge vierzehn Tage 
nach Praͤſentation oder erfolgter Aufforderung baar 
einzuzahlen. 


Form der Aktien. 


$. 8. 


Die Aktien lauten auf beſtimmte Inhaber und 
werden nach dem Formular der Beilage Litt. B. 
mit laufender Nummer, auf den Namen des Be⸗ 
ſitzers und mit der Unterſchrift eines Mitgliedes 
des Verwaltungsrathes und eines Mitgliedes der 
Direktion, ausgefertigt. 


Auf denſelben find die $$. 7. 9. 10. 12. bis 
inkl. 19. und 63. der Statuten mit abgedruckt. 


Aktienbuch. 


NN 
Jede Aktie erhält in einem von Der Direktion 
zu fuͤhrenden Aktienbuche ein Folium, auf wel⸗ 
chem der Name, Stand und Wohnort Des jedes- 


„„ 


minu prezentacyinego odnowione być muszą. 
Rada administracyina jest obowiązana, bezpie- 
czeństwo takowych przy każdem zamknięciu 
rocznćm zbadać i ewent. ich wpłacenie ($. 15.) 
rozporządzić. Akcyonaryuszowie w Berlinie za- 
mieszkanie wexlowe obierać powinni. WVszel- 
kie insynuacye nastąpią ważnym sposobem do 
osób w tómże zamieszkania mieszkających, 
przez akcyonaryuszów oznaczyć się mających, 
według $$. 20. i 21. Cz. I. Tyt. 7. powszechne) 
ordynacyı sądowćj, a w braku postanowienia 
osoby na sekretaryacie sądu miejskiego w Ber- 
linie. Akcyonaryuszowie, którzy w kraju mie- 
szkają, w którym powszechna Niemiecka or- 
dynacya wexlowa ważności nie ma, powinni 
stawić zdolnego do wystawienia wexlów sa- 
modłużnego ręczyciela, który dyrekcyi jest 
przyjemny i w kraju jest zamieszkały, w któ- 
rym owa ordynacya wexlowa ma ważność. 


Wystawiciel jest obowiązany, według sola- 
wexlów dłużne sumy czternaście dni po pre- 
zentacyi albo wydanym zapozwie gotową kwotę 
wpłacić. ` 


Forma akcyi. 


$. 8. 
Akcye opiewają na pewnego dzierzyciela 
i zostaną wygotowane według formularza do- 
datku Lit. B. z bieżącym numerem, na nazwi- 
sko posiedziciela i z podpisem członka rady 
administracyinćj i członka dyrekcyi. 


Na takowych $$. 7. 9. 10. 12. aż do inkl. 19. 
i 68. statutów są wydrukowane. o: 


Xięga akcyina. 


$. 9. 
Każda akcya otrzyma w xiędze akcyinćj 
przez dyrekcyę prowadzić się mającej, folium, 
na któróm nazwisko, stan i miejsce pomieszka- 


— 


maligen Inhabers, ſowie alle Eigenthumsveraͤnde⸗ 
rungen eingetragen werden. Nur die aus dieſem 
Aktlenbuche erſichtlichen Inhaber der Aktien gel- 
ten als Mitglieder der Geſellſchaft. Fuͤr jede 
Uebertragung einer Aktie iſt Ein Thaler Um⸗ 
ſchreibegebuͤhren zu entrichten. Die geſchehene Ein⸗ 
tragung des Beſitzwechſels einer Aktie muß auf 
letzterer ſelbſt vermerkt werden. Der Uebertra⸗ 
gungsvermerk iſt mit den Unterſchriften eines Mit⸗ 
gliedes des Verwaltungsrathes und eines Mit⸗ 
gliedes der Direktion zu verſehen. 


Untheilbarkeit der Aktien. 


H. 10. 


Eine Aktie iſt untheilbar. Sie kann nur auf 
eine Perſon, nicht auf eine Firma ausgeſtellt wer⸗ 
den. Geht durch Erbſchaft oder auf andere Weiſe 
eine Aktie in den Beſitz mehrerer Perſonen oder 
einer Firma uͤber, ſo kommen die Beſtimmungen 
des $. 14. zur Geltung. 


Höchſte Zahl der Aktien in einer Hand. 


SE $ ft. 
Gin einzelner Aktionair darf nicht mehr als 
funfzig Stuͤck Aktien beſitzen. 


Wirkungen des Aktienbeſitzes. 


$. 12. 
Jeder Aktionair partizipirt an dem Gewinne 


oder Verluſte der Geſellſchaft nach Verhaͤltniß 


ſeiner Aktienzahl. Ueber den Nominalbetrag der 


Aktien hinaus kann er unter keinerlei Umſtaͤnden 


fuͤr die Verpflichtungen oder Verbindlichkeiten der 


i > Geſellſchaft in Anſpruch genommen werden. Das 


eingezahlte Kapital kann unter keiner Bedingung 
zurückgefordert werden. 
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nia każdorazowego dzierzyciela, jako też wszel- 


kie zmiany własności zapisane zostaną. Tylko 


w tćj xiędze akcyinćj umieszczeni dzierzyciele 
akcyi jako członkowie towarzystwa mają wa- 
żność. Za każde przepisanie jednćj akcyi je- 
den talar należytości przepisania opłacać na- 
leży. Nastąpione zapisanie zmiany posiadłości 
akcyi na tejże samćj zakonotowanćm być musi. 
Uwaga przepisania z podpisami jednego członka 
rady administracyinćj i jednego członka dyrek- 
cyi opatrzoną być musi. 


Nierozdzielność akcyi. 


8. 10. 


Akcya nierozdzielna jes. Może być wy- 
stawioną tylko na jedną osobę, a nie na firmę. 
Jeżeli przez sukcesyę albo w inny sposób akcya 
w posiadanie kilku osób albo firmy przecho- 
dzi, wtenczas postanowienia $. 14. do ważno- 
ści przychodzą. 


Najwyższa liczba akcyi w jednym ręku. 


8. 11. 


Pojedynczy akcyonaryusz więcćj jak pięć- 
dziesiąt sztuk akcyi posiadać nie może. 


Skutki posiadania akcyi. 


$. 12. 


Każdy akcyonaryusz partycypuje przy Zy- 
sku lub utracie towarzystwa w stosunku liczby 
swych akcyi. Nad kwotę nominalną akcyi pod 
żadnemi okolicznościami za obowiązki albo 
długi towarzystwa odpowiadać nie ma. W pla- 
cony kapitał pod żadnym warunkiem na po- 
wrót żądanym być nie może. 


„ 


Ertheilung und Beſitzwechſel der Aktien. 


§. 13. 


Ueber die Gewaͤhrung von Aktien an die erſten 
Zeichner beſtimmen die Gruͤnder der Geſellſchaft; 
úber die Gewährung von Aktien bei Erhöhung 
des Aktienkapitals hat der Verwaltungsrath der 
Geſellſchaft zu entſcheiden. Die Genehmigung des 
Verwaltungsrathes iſt auch bei dem Uebergange 
der Aktien an neue Eigenthuͤmer erforderlich. Fin⸗ 
det die Genehmigung des Ueberganges einer Aktie 
ftatt, fo hat der neue Eigenthuͤmer über den nicht 
baar eingezahlten Betrag der Aktie neue Sola⸗ 
wechſel auszuſtellen, und erſt am Tage des Ein⸗ 
ganges derſelben bei der Geſellſchaft tritt der 
Uebergang der Aktie an den neuen Eigenthuͤmer 
in Kraft. Der fruͤhere Aktionair erhaͤlt dagegen 
ſeine Solawechſel zuruͤck, und es hoͤren vom Tage 
des Ueberganges der Aktie an ſeinen Eeer 
folger an alle feine Rechte und Pflichten als Ak⸗ 
tionair der Geſellſchaft auf. 


- 
z 


Vererbung der Aktien. 


$. 14. 


Stirbt ein Aktionair, ſo haben deſſen Erben 
innerhalb der naͤchſten ſechs Monate das Recht, 
der Geſellſchaft einen neuen Aktionair vorzuſchla⸗ 
gen. Verweigert dieſelbe den Uebergang der Aktie 
auf den Vorgeſchlagenen, ſo haben die Erben das 
Recht, binnen anderweiten drei Monaten, vom 
Tage der ihnen bekannt gemachten Ablehnung des 
erſten Vorſchlages an, einen anderen Aktionair 
vorzuſchlagen. 


Verweigert die Geſellſchaft den Uebergang auch 


auf dieſen neuen Vorgeſchlagenen, oder erfolgt ein 


ſolcher Vorſchlag nicht innerhalb der bezeichneten 
Friſt, fo ift dieſelbe befugt, die Aktie für Reh- 
Jahrgang 1860. (Nr. 5280.) 


Udzielenie i zmiana posiadłości akeyi. 


$. 13. 


W zględem udzielenia akcyi pierwszym pi- 
sującym ustanawiają fundatorowie towarzy- 
stwa; względem udzielenia akcyi przy pod- 
wyższeniu kapitału akcyinego rada administra- 
cyina towarzystwa stanowić powinna. Przy- 
zwolenie rady administracyinćj również jest 
potrzebném przy przechodzie akcyi do no- 
wych właścicieli. Jeżeli przyzwolenie przej- 
ścia akcyi ma miejsce, wtedy nowy właściciel 
względem nie w gotowiźnie wpłaconćj kwoty 
akcyi nowe solawexle wystawić powinien, i do- 
piero w dniu nadejścia takowych u towarzy- 
stwa przechodzenie akcyi do nowego wlasci- 
ciela w moc wstępuje. Dawniejszy akcyona- 
ryusz natomiast swoje solawexle na powrót 
otrzyma, i od dnia przechodzenia akcyi do 
jego następcy w posiadłości rachując, ustają 
wszelkie jego prawa i obowiązki jako akcyona- 
ryusza towarzystwa. 


Sukcesya akcyi. 


$. 14. 


Jeżeli akcyonaryusz umarł, wtedy jego suk- 
cesorowie w przeciągu najbliższych sześciu 
miesięcy mają prawo, towarzystwu nowego 
akcyonaryusza proponować. Jeżeli takowe 
przechodzenie akcyi na proponowanego od= 
mówi, natenczas sukcesorowie mają prawo, 
w przeciągu dalszych trzech miesięcy, od dnia 
obwieszczonego im odmówienia pierwszćj pro- 
pozycyi rachując, innego akcyonaryusza pro- 
ponować. 


Jeżeli towarzystwo przechodzenie również 
na tego nowego proponowanego odmówi, albo 
jeżeli taka propozycya nie w przeciągu ozna- 
czonego terminu nastąpi, nalenczas takowe 


[107] 


nung der Erben durch einen vereideten Makler an 
der Boͤrſe zu Berlin verkaufen zu laſſen. 


Gezwungener Verkauf der Aktien bei Bermögensverfall des Aktionairs. 


$. 15. 


Wenn ein Aktionair, fo lange die ihm zuſtaͤn⸗ 
dige Aktie noch nicht voll eingezahlt iſt, in Ver⸗ 
moͤgensverfall oder in Konkurs geraͤth, oder ſeine 

Zahlungen ſuspendirt; wenn er ein außergerichtli⸗ 
ches Arrangement mit feinen Glaͤubigern verſucht 
oder trifft; wenn ſein Mobiliar oder Immobiliar 
zwangsweiſe verſteigert wird, oder wenn ihm ſonſt 
die unbehinderte Dispoſition uͤber ſein Vermoͤgen 
ganz oder theilweiſe entzogen wird, ſo kann die 
Geſellſchaft den Aktionair oder beziehentlich ſeine 
Rechtsnachfolger auffordern, entweder die nach 
$. 7. ausgeſtellten Solawechſel durch Einzahlung 
des Betrages, worauf fie lauten, mit baarem 
Gelde zu erſetzen (in welchem Falle der Baar: 
betrag zu Gunſten des betreffenden Aktionairs 
bis zum ſtatutenmaͤßigen Eintritte der Faͤlligkeit 
zinsbar angelegt wird), oder einen neuen Aktio⸗ 
nair vorzuſchlagen. 


Geſchieht weder das Eine noch das Andere 
binnen vierzehn Tagen nach der erſten diesfallſi— 
gen Aufforderung der Geſellſchaft, oder wird der 
Uebergang der Aktie an den Vorgeſchlagenen nicht 

genehmigt, fo ift die Geſellſchaft befugt, die be- 
treffende Aktie fuͤr Rechnung des Aktionairs oder 
feines Rechtsnachfolgers, wie oben $. 14. ange⸗ 
geben, verkaufen zu laſſen. 


Desgleichen bei unterlaſſener Nachzahlung. 


H. 16. 
Kommt ein Aktionair nach erfolgter Praͤſen⸗ 
tation oder Aufforderung ſeinen laut Solawech⸗ 
ſeln Litt. A. 1. 2. 3. übernommenen Zahlungs: 
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jest upowaznione, akcye na rachunek sukce- 
sorów przez przysięgłego maklera na giełdzie 
w Berlinie kazać sprzedawać. 


Przymusowa sprzedaż akcyi przy falimencie majątku akcyonaryusza. 


$. 15. 


Jeżeli akcyonaryusz, dopóki służąca mu 
akcya spelna jeszcze nie jest wpłaconą, w upa- 
dłość majątkową albo w konkurs upadnie albo 
swoje zapłaty wstrzyma; jeżeli zasądową ugodę 
ze swojemi wierzycielami usiłuje lub zawiera; 
jeżeli jego mobilie albo imobilie przymuso- 
wym sposobem licytowane zostaną, albo jeżeli 
mu zresztą wolna dyspozycya nad swoim ma- 
jątkiem całkowicie albo czesciowo odebraną 
zostanie, natenczas towarzystwo akcyonaryu- 
sza albo odnośnie jego następców prawa we- 


zwać może, albo solawexle według S. 7. wysta: | 


wione, przez wpłacenie kwoty, na którą opie- 
wają, gotowemi pieniędzmi wymienić (w któ- 
rym przypadku kwota gotowa na korzyść do- 
tyczącego akcyonaryusza aż do statutarnego 
wstąpienia terminu przypadającej zapłaty pro- 
wizyinie założoną zostanie), albo nowego ak- 
cyonaryusza proponować. 


Jeżeli ani toż pierwsze ani drugie w prze- 
ciągu czternastu dni po pierwszćm dotyczą- 
cem zapozwaniu towarzystwa nie nastąpi, albo 
jeżeli przechodzenie akcyi na proponowanego 
potwierdzonćm nie zostanie, natenczas towa- 
rzystwo jest upoważnione, dotyczącą akcyę na 
rachunek akcyonaryusza albo swego następcy 


prawa, jak powyżćj $. 14. podano, kazać 
sprzedać. ` 


Toż samo przy zaniechanćj późniejszćj zapłacie, 


$: 16. 


Jeżeli którykolwiek akcyonaryusz po na- 
stąpionćj prezentacyi albo zapozwaniu swoim 
obowiązkom do zapłaty na mocy solawexlów 


— 


| verpflichtungen zur feftgefegten Friſt nicht nach, fo 
iſt der Verwaltungsrath berechtigt, ihn aller Rechte 
als Aktionair verluſtig zu erklären. 


Seine Aktien werden alsdann in gleicher Weiſe, 
wie $. 14. angiebt, verkauft, und es fallt ſowohl 
die baare Einzahlung, als auch der durch den Ver⸗ 
kauf erzielte Mehrbetrag, jedesmal ohne Mus- 
nahme der Geſellſchaft anheim, waͤhrend fuͤr einen 
etwaigen Minder-Erlös bis zu defen Belauf die 
Wechſel des Aktionairs geltend gemacht werden. 


Desgleichen bei unterlaſſener oder verweigerter Austellung neuer Sola; 
Wechſel. 


8 


Das im H. 16, vorgeſchriebene Verfahren ges 
zwungenen Verkaufs der Aktien findet auch auf 
diejenigen Aktionaire Anwendung, welche die in 
H. 7. vorgeſchriebene Einſendung erneuerter Sola⸗ 
wechſel an die Geſellſchaft binnen der von ihr feſt⸗ 
geſetzten Friſt unterlaſſen oder verweigern. 


Annullirung der Aktien. 


§. 18. 


Wenn in den, durch die $$. 14. 15. 16. und 
17. bezeichneten Fallen des Verkaufs von Aktien 
die letzteren nicht binnen vier Wochen nach der 
deshalb erlaſſenen Aufforderung abgeliefert wer⸗ 
den, ſo iſt die Geſellſchaft berechtigt, die betreffen⸗ 
den Aktien durch dreimalige, von vierzehn zu vier⸗ 
zehn Tagen erfolgende Bekanntmachung als un⸗ 
gültig zu erklaͤren und an Stelle folcher annul- 
lirten Aktien neue Aktien mit neuen Nummern, 
und auf den Namen des neuen Eigenthuͤmers 
lautend, auszufertigen. 


Mortifikation der Aktien. 


$. 19. 


Geht eine Aktie verloren, oder wird eine ſolche 
vernichtet, fo ift dieſelbe auf Antrag des Berech⸗ 


m g 


Lit. A. 1. 2. 3. przyjetym w ustanowionym ter- 
minie zadosyć nie uczyni, natenczas rada ad- 
ministracyina jest upoważniona, oświadczyć go 
utratnym wszelkich. praw jako akcyonaryusza. 

Jego akcye potćm w rówien sposób jak 
$. 14. podaje, sprzedane zostaną i tak gotowa 
wpłata, jako też przez sprzedaż pozyskana wie- 
ksza suma za każdą razą bez wyjątku towarzy- 
stwu przypada, gdzie zaś za jakiekolwiek mniej- 
sze zebranie pieniędzy aż do wysokości tako- 
wćj wexle akcyonaryusza dochodzone zostaną. 


Również przy zaniechanćm albo odmówionćm wystawieniu nowych 
solawexlów. 


8. 17. 

WCS. 16. przepisane postępowanie przymu- 
sowéi sprzedaży akcyi również do tych akcyo- 
naryuszów zastósowanie znajduje, którzy prze- ` 
pisane w $. 7. nadesłanie odnowionych sola- 
wexlów do towarzystwa w przeciągu terminu 
przez nie ustanowionego zaniechają albo od- 
mówią. ; SE 

Annulacya akeyi. 


$. 18. 


Jeżeli w oznaczonych, przez S$. 14. 15. 16. 
i 17. przypadkach sprzedaży akcyi też ostatnie 
w przeciągu czterech tygodni według wydanego 
w tćj mierze zapozwania zwrócone nie zostaną, 
natenczas towarzystwo jest upoważnione, do- 
tyczące akcye przez trzykrotne, od czternastu 
do czternastu dni następujące obwieszczenie ` 
za nieważne oświadczyć i w miejsce takich za 
nieważne oświadczonych akcyi, nowe akcye 
z nowemi numerami i na nazwisko nowego: 
właściciela opiewając, wygotować. 


Mortyfikacya akcyi. 


SEE 
Jeżeli akcya zaginie, albo jeżeli takowa zni- 
weczoną zostanie, wtenczas taz na wniosek 
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Lë 


tigten nach den gefeglichen Beſtimmungen zu mor- 
tifiziren. Es wird hierauf auf Grund des rechts⸗ 
kraͤftigen Amortiſations-Erkenntniſſes eine neue 
Aktie unter neuer Nummer ausgeſtellt und letztere 
dem im Aktienbuche verzeichneten Eigenthuͤmer der 
mortifizirten Aktie gegen Erlegung der Stempel: 
und Umſchreibegebuͤhren (S. 9.) behaͤndigt. 


m 
Von der Verwaltung. 


Gliederung der Verwaltung. 


H. 20. 


Die Verwaltung der Geſellſchaft ruht in den 
Haͤnden: 


a) der Generalverſammlung der Aktionaire; 
b) des Verwaltungsrathes; 
c) der Direktion. 


A. Don der Generalverſammlung. 


Ordentliche und außerordentliche General⸗Verſammlungen. 


H. 24. 


Alljaͤhrlich findet regelmaͤßig im erſten Seme⸗ 
ſter am Sitze der Geſellſchaft eine ordentliche Ge— 
neralverſammlung ſtatt, die erſte nach Ablauf des 
erſten vollen Rechnungsjahres. 


Außerordentliche Generalverſammlungen koͤn⸗ 
nen und muͤſſen am Sitze der Geſellſchaft zuſam⸗ 
menberufen werden: 


a) wenn es die Direktion fuͤr erforderlich haͤlt; 


bp) wenn der Verwaltungsrath darauf antraͤgt; 
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uprawnionego wedlug prawnych postanowien | 
ma być mortyfikowaną. Potem na mocy pra- 
womocnego wyroku amortyzacyinego nowa 
akcya pod nowym numerem wystawioną i taż 
ostatnia oznaczonemu w xiędze akcyinćj wła- 
ścicielowi mortyfikowanćj akcyi za złożeniem 
nalezytosci steplowych i przepisania ($. 9.) wrę- 
czoną zostanie. 


II. 


O administracyi. 


Podzielanie administracyi. 


$. 20. 


Administracya towarzystwa spoczywa w rę- | 


kach: 


a) walnego zebrania akcyonaryuszów ; 
b) rady administracyinćj; 
c) dyrekcyi. 


A. © walnćm zebraniu. 


Zwyczajne i nadzwyczajne walne zebrania. 


8. 21. 


Corocznie regularnie w pierwszym pół 
roczu na posiedzeniu towarzystwa zwyczajne 
walne zebranie ma miejsce, pierwsze po upły- | 


wie pierwszego pełnego roku rachunkowego. 


Nadzwyczajne walne zebrania mogą i mu- 
szą w posiedzeniu towarzystwa być zwołane: 


a) jeżeli dyrekcya to za potrzebnóm uznaje; 


b) jeżeli rada administracyina o to wniosek 
uczyni; 


c) wenn die Befiger von zuſammen mindeſtens 
einem Viertel der emittirten Aktien unter An⸗ 
gabe der Gruͤnde bei dem Verwaltungsrathe 
oder bei der Direktion darauf antragen. 


Einladungen zu denfelben. 


$. 22. 


Die Einladungen zu den Generalverſammlun⸗ 
gen ſind mittelſt zweimaliger Bekanntmachung, 
von denen die zweite ſpaͤteſtens vierzehn Tage vor 
der Verſammlung in den Organen der Geſell⸗ 
ſchaft ($. 63.) veröffentlicht fein muß, von dem 
Verwaltungsrathe zu erlaſſen. Die Gegenſtaͤnde 
der Tagesordnung müffen ausdruͤcklich in der Ein⸗ 
ladung erwaͤhnt werden. Der Verwaltungsrath 
iſt verpflichtet, jeden Antrag auf die Tagesord⸗ 
nung zu bringen, welchen er ſelbſt, oder die Di⸗ 
rektion, oder ein Aktionair zu ſtellen beabſichtigt, 
den letzten jedoch nur dann, wenn derſelbe dem 
Verwaltungsrathe ſpaͤteſtens zehn Tage vor Er⸗ 
laß der erſten Einladung ſchriftlich zugeht. 


Perſönliche Anweſenheit und Vertretung der Aktionaire. 


$. 23. 


Zum Erſcheinen in der Generalverſammlun 
iſt jeder Beſitzer einer Aktie berechtigt. Die Ak⸗ 
tionaire haben ſich durch Vorzeigung ihrer Aktien 
zu legitimiren und erhalten erſt nach geſchehener 
Legitimation das Recht, zu ſtimmen. Die Vertre⸗ 
tung nicht perſoͤnlich erſcheinender Aktionaire ift nur 
durch Aktionaire geſtattet, welche Durch ſchriftliche 
Vollmachten legitimirt ſein muͤſſen. Ehefrauen 
konnen fich durch ihre Ehemaͤnner, Minderjährige 
durch ihre Vormuͤnder und juriſtiſche Perſonen 
durch ihre Repraͤſentanten, auch wenn dieſe nicht 
ſelbſt Aktionaire find, in den Generalverſammlun⸗ 

gen vertreten laſſen. 


c) jezeli posiedziciele dokupy przynajmniej 
czwartej części wydanych akcyi z poda- 
niem. przyczyn u rady administracyine) 
albo u dyrekcyi o to wniosek uczynią. 


Zapozwanie do takowych. 


8. 22. 


Zapozwania do walnych zebrań za pomocą 
dwukrotnego obwieszczenia, z których drugie 
najpóźnićj czternaście dni przed zebraniem 
w organach towarzystwa ($. 63.) ogłoszonćm 
być musi, przez radę administracyiną wydane 
być mają. Przedmioty porządku dziennego 
muszą wyraźnie w zapozwaniu być wymie- 
nione. Rada administracyina jest zobowiązana, 
każdy wniosek na porządek dzienny stawić, 
który on sam, albo dyrekcya, albo akcyona- 
ryusz uczynić ma w zamiarze, ostatni jednako- 
woż tylko wtenczas, jeżeli takowy do rady ad- 
ministracyinćj najpóźniej dziesięć dni przed 
wydaniem pierwszego zapozwu piśmiennie 
nadchodzi. SS 


Osobista przytomność i zastępstwo akcyonaryuszów. 


$. 23. 


Do przystąpienia we walnćm zebraniu 
każdy posiedziciel akcyi ma prawo. Akcyona- ` 


D 


ryuszowie legitymować się powinni okazaniem — 


swych akcyi i nabierają dopiero po nastąpionćj 


legitymacyi prawo do głosowania. Zastępstwo 
nie osobiście przychodzących akcyonaryuszów 
tylko przez akcyonaryuszów się dozwala, któ- ` 
rzy przez piśmienne plenipotencye legitymo- 
wani być muszą. Zony mogą się przez swych 
mężów, nieletnie osoby przez swych opieku- 
nów i jurystyczne osoby przez swych repre- 
zentantów kazać zastępować we walnych zebra- 
niach, chociażby ci sami nie byli akcyonaryu- 
szami. 


* 


mpo 


Stimmberechtigung der Aktiongire. 


H. 24. 


Bei den Abſtimmungen berechtigt der Beſitz 
oder die Vertretung von : 


4 bis inkl. 5 Aktien zu Einer Stimme, 
10 


BS e z = zwei Stimmen, 
( drei S 
2 0 „vier ` 
Te LEE = fünf ź 


Der Beſitz und die Vertretung von zuſammen 
uͤber funfzig Aktien gewaͤhrt von Toon Aktien 
ab nur Eine Stimme fuͤr je zwanzig Aktien mehr, 
jedoch koͤnnen in Einer Perſon nie mehr als zehn 


Stimmen vereinigt ſein. 


Beſchlußfähigkeit der Generalberſammlungen. 


$. 25. 


Jede in ſtatutenmaͤßiger Weiſe zuſammenberu⸗ 
fene Generalverſammlung iſt ohne Ruͤckſicht auf 
die Zahl der erſchienenen Aktionaire beſchlußfaͤhig. 


Ausnahmen hiervon finden nur ſtatt, wenn es 


ſich um Beſchließungen úber Abaͤnderungen der 


Statuten, um Aufloͤſung der Geſellſchaft oder Ver⸗ 
laͤngerung der Geſellſchaftsdauer handelt ($$. 27. 
Und e!!! i 

Die Beſchluͤſſe werden nach abſoluter Stim⸗ 
menmehrheit der Anweſenden gefaßt. Bei Gleich- 
heit der Stimmen entſcheidet die des Vorſitzenden. 
Die gefaßten Beſchluͤſſe find für die Aktionaire 
ohne Unterſchied bindend. ; 


Gegenſtände der Berathung und bez. Beſchlußfaſſung. 
$. 26. 


| Die Generalverſammlung beſchließt uͤber fol⸗ 
gende Gegenſtaͤnde: > 


x 


Prawo głosowania akcyonaryuszów. 


8. 24. 


Przy głosowaniach uprawnia posiadanie lub 
zastępstwo 
1 aż do inkl. 5 akcyi do jednego głosu, 
» „ 10 » dwóch głosów, 


11 » 20 » » trzech » 
24 » n 30 „ » czterech 2 
31 » » » 50 » » pięciu » 


Posiadanie i zastępstwo w ogóle więcćj jak 


pięciudziesiąt akcyi udziela od pięćdziesięciu 
akcyi rachując tylko jeden głos za każde dwa- 
dzieścia akcyi więcej, jednakowoż w jednej 


osobie więcćj jak dziesięć głosów połączone 


być nie mogą. 


Zdolność do uchwały walnych zebrań. 


$. 25. 


Każde w sposobie statutarnym zwołane 
walne zebranie zdolne jest do uchwały bez 


względu na liczbę obecnych akcyonaryuszów. 


Wyjątki od tego tylko mają miejsce, jeżeli 
chodzi o uchwały względem zmian statutów, 


o rozwiązanie towarzystwa albo przedłużenie 


trwania towarzystwa (S$. 27. 1 6.). 


Uchwały według absolutnćj większości gło- 
sów przytomnych zapadną. Przy równości glo- 
sów stanowi głos przewodniczącego. Zapadłe 
uchwały obowięzujące sa dla akcyonaryuszów — 


bez różnicy. 


Przedmioty do narady i odn, uchwały, 


$. 26. 


Walne zebranie uchwala względem naste- 


pujących przedmiotów: 


HE 


4) den Gefchäftsbericht der Direktion und des 
Verwaltungsrathes; 5 

den jaͤhrlichen Rechnungsabſchluß und die 
Bilanz; 

die Ernennung der Reviſionskommiſſion; 


die Wahl der Mitglieder des Verwaltungs⸗ 
rathes und deren Stellvertreter; 


Suspendirung von Direktionsmitgliedern; 
Anträge auf Erhöhung des Aktienkapitals; 


2) 


3) 


4) 


5) 
6) 


7) Anträge auf Statutenabaͤnderungen; 

8) Antraͤge auf Aufloͤſung und Liquidation der 
Geſellſchaft; 

9) die Aufnahme von Anleihen; 

10) alle anderen Antraͤge, welche auf der Tages⸗ 
ordnung ſtehen. 


Die zu 6. 7. und 8. gefaßten Beſchluͤſſe der 


Generalverſammlung beduͤrfen der landesherrlichen 


Genehmigung; ſollen uͤber dieſe Gegenſtaͤnde Be⸗ 
ſchluͤſſe gefaßt werden, ſo iſt dies in der Einla⸗ 
dung zur Generalverſammlung beſonders anzu⸗ 
fuͤhren. 

§. 27, 

Antraͤge auf Abaͤnderungen der Statuten, auf 
Erhoͤhung des Aktienkapitals, ſowie auf Verlaͤn⸗ 
gerung der Geſellſchaftsdauer, koͤnnen nur in einer 
Generalverſammlung diskutirt werden, in welcher 
mindeſtens der fuͤnfte Theil aller emittirten Aktien 
repraͤſentirt iſt. Zur Faſſung eines guͤltigen Be⸗ 
ſchluſſes in dieſer Hinſicht muͤſſen ſich mindeſtens 
zwei Drittheile der anweſenden Stimmen fuͤr die 
Abaͤnderung reſp. Erhoͤhung oder Verlaͤngerung 
der Geſellſchaftsdauer erklaͤren. Antraͤge auf Auf⸗ 
loͤſung der Geſellſchaft koͤnnen nur in einer Ge- 
neralverſammlung diskutirt werden, in welcher min⸗ 
deſtens die Haͤlfte aller emittirten Aktien repraͤ⸗ 
ſentirt if, Wenn jedoch eine erſte Generalver⸗ 
ſammlung den fuͤnften Theil und beziehentlich die 
Haͤlfte aller emittirten Aktien nicht repraͤſentirt, 
ſo wird eine neue einberufen, in welcher, ohne 
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1) względem sprawozdania czynności dyrek- 
cyi i rady administracyinćj; 

względem rocznego zamknięcia rachun- 
kowego i bilancyi; 

mianowania komisyi rewizyinćj; 

wyboru członków rady administracyinej 
i ich zastępców; 

suspendowania członków dyrekcyi; 
wniosków o podwyższenie kapitału akcyi- 
nego; i 

7) wniosków o zmianę statutów; 
wniosków o rozwiązanie i likwidacyę 
warzystwa; 
zaciągnienia pożyczek; 

wszelkich innych wniosków, które na po- 
rządku dziennym się znajdują. 


to- 
9) | 
10) 


Pod 6., 7. i 8. zapadłe uchwały walnego ze- 
brania potrzebują Monarszego przyzwołenia; 
jeżeli względem tych przedmiotów ma być 
uchwalonćm, natenczas toż w zapozwaniu do 
walnego zebrania osobnie wymienić należy. — 


8. 27. 


Wnioski o zmianę statutów, o podwyzsze- 
nie kapitału akcyinego, jako też o przedłużenie 
trwania towarzystwa, tylko w takićm walnem 
zebraniu do dyskusyi przychodzić mogą, w któ- 
rem przynajmnićj piąta część wszelkich wyda- 


nych akcyi jest reprezentowaną. Do zawarcia 


prawoważnćj uchwały w tym względzie przy: - 
najmnićj dwie trzecie części obecnych głosów 
dla zmiany resp. podwyższenia albo przedłu- 
żenia trwania towarzystwa oświadczyć się mu- 
szą. Wnioski o rozwiązanie towarzystwa mogą 
tylko w takićm walnćm zebraniu do dyskusyi 
przychodzić, w którem przynajmnićj połowa 
wszelkich wydanych akcyi jest reprezentowaną. 
Jeżeli jednakowoż pierwsze walne zebranie pią- 
Loi części i odnośnie połowy wszelkich wyda- 
nych akcyi nie reprezentuje, wtenczas nowe 


Ruͤckſicht auf die Anzahl der repraͤſentirten Aktien, 
Abaͤnderungen der Statuten, Erhoͤhung des Grund⸗ 
kapitals, oder die Auflöfung der Geſellſchaft dis⸗ 
kutirt und beſchloſſen werden koͤnnen, dafern ſich 
mindeſtens zwei Drittheile der anweſenden Stim⸗ 
men dafuͤr erflären. Hierauf iſt in der Einladung 
zur anderweiten Generalverſammlung ausdruͤcklich 
aufmerkſam zu machen. 


Geſchäftsleitung in der Generalberſammlung. 


F. 28. 


Der Vorſitzende des Verwaltungsrathes fuͤhrt 

den Vorſitz in der Generalverſammlung. Er er⸗ 
nennt zur Pruͤfung der Stimmberechtigung und 
zur Auszaͤhlung der Stimmen aus der Mitte der 
anweſenden Aktionaire zwei Skrutatoren. 
Die Protokolle der Generalverſammlung wer⸗ 
den gerichtlich oder notariell aufgenommen, von 
dem Vorſitzenden, den Skrutatoren und den an⸗ 
weſenden Direktionsmitgliedern, ſowie von minde⸗ 
ſtens zwei Verwaltungsrathsmitgliedern und allen 
Aktionairen, die es verlangen, unterzeichnet. 


Wahlen, 


$. 29. 


Die durch die Generalverſammlung vorzuneh⸗ 
menden Wahlen der Mitglieder des Verwaltungs⸗ 
rathes und deren Stellvertreter erfolgen durch 
Stimmzettel und nach abſoluter Stimmenmehrheit. 
Ergiebt bei einer Wahl die erſte Abſtimmung keine 
abfolute Majoritaͤt, fo werden diejenigen Beiden, 
welche die relativ meiſten Stimmen erhalten ha⸗ 
ben, zur engeren Wahl geſtellt. Bei Stimmen⸗ 
gleichheit entſcheidet das Loos. l 


Reviſions⸗Kommiſſion und Decharge der Verwaltungsorgane. 


$. 30. 


Die ordentliche Generalverſammlung eines je⸗ 
den Jahres erwaͤhlt in der §. 29. beſtimmten 


się zwołuje, w ktörem, bez względu na liczbę 
reprezentowanych akcyi, zmiany statutów, pod- ` 
wyższenie kapitału zakładowego, albo rozwią- 
zanie towarzystwa do dyskusyi przychodzić 
i uchwalone być mogą, skoro przynajmniej. 
dwie trzecie części przytomnych głosów w tej 
mierze się oświadczają. Na to w zapozwie do 
drugiego walnego zebrania wyraźnie wskaza- 
nem być musi. 


Kierunek czynności we walnćm zebraniu. 


$. 28. 

Przewodniczący rady administracyinćj prze- 
wodniczy we walnem zebraniu. Mianuje on 
celem zbadania uprawnienia do głosowania 
i do wyliczenia głosów z grona obecnych ak- 
cyonaryuszów dwóch skrutatorów. E 

Protokuly walnego zebrania sadownie albo 
notaryalnie spisane, przez przewodniczącego, 
skrutatorów i obecnych członków dyrekcyi, 
jako też przez przynajmnićj dwóch członków 
rady administracyinćj i wszelkich akcyonaryu- 
szów, którzy tego żądają, podpisane zostaną. 


Wybory. 
$. 29. 


Przez walne zebranie przedsięwziąć się ma- 
jące wybory członków rady administracyine) 
i ich zastępców nastąpią cedułkami do głoso- 
wania i absolutną większością głosów. Jeżeli 
przy wyborze pierwsze głosowanie absolutnćj 
większości nie okaże, natenczas ci dwaj, którzy 
relatywnie najwięcej głosów otrzymali, do ści- 
ślejszego wyboru stawieni zostaną. Przy ró- 
wności głosów stanowi los. 


Komisya rewizyina i pokwitowanie organów administracyi. 


$. 30. 
Zwyczajne walne zebranie każdego roku 
obiera w sposobie w $. 29. przeznaczonym 
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Weiſe drei Kommiſſare, welche den Auftrag ha⸗ 
ben, die Rechnungen und die Bilanzen zu pruͤfen, 
welche von der Direktion der Generalverſammlun 

des naͤchſten Jahres vorzulegen ſind. Die Funk⸗ 
tionen dieſer Kommiſſare beginnen einen Monat 
vor der naͤchſten Generalverſammlung und endigen 
mit dem Schluſſe derſelben. 


In der Zeit ihrer Funktionsdauer haben die 
ernannten Kommiſſare das Recht und die Ver⸗ 
pflichtung, im Geſchaͤftslokale der Geſellſchaft die 
Rechnungen, Bücher, Kaſſenbeſtaͤnde und Alles, 
was ſie zur Erfuͤllung ihrer Obliegenheiten fuͤr 
nótbig finden, zu unterſuchen. Sie erſtatten dar⸗ 
uͤber der Generalverſammlung Bericht. Dieſer 
Bericht muß jedoch auch der Direktion und dem 
Verwaltungsrathe, und zwar ſpaͤteſtens acht Tage 
vor der Generalverſammlung, ſchriftlich mitge— 
theilt werden. 


Die Generalverſammlung hat auf Grund die⸗ 
fes Berichtes dem Verwaltungsrathe und dieſer 
der Direktion Decharge zu ertheilen, und uͤber die, 


auf etwaige Erinnerungen der Pruͤfungskommiſ⸗ 


ſion, von beiden Verwaltungsorganen gegebenen 
Beantwortungen zu entſcheiden. 


B. Don dem verwaltungsrathe. 
Zuſammenſetzung. 


H. 31. 


In allen der Generalverſammlung der Aktio⸗ 
naire nicht ausdruͤcklich vorbehaltenen Angelegen⸗ 
heiten wird die Deutſche Feuerverſicherungs-Ak⸗ 
tiengeſellſchaft der Direktion gegenuͤber durch einen 
Verwaltungsrath vertreten. Derſelbe beſteht aus 
fieben von der Generalverfammlung zu waͤhlenden 
Mitgliedern und ſieben Stellvertretern. Er uͤbt 
die Kontrole uͤber die Direktion. 


Die Stellung ſaͤmmtlicher Verwaltungsraths⸗ 
mitglieder und deren Stellvertreter, einſchließlich 
Jahrgang 1860. (Nr. 5280.) 


irzech komisarzy, ktörzy maja zlecenie, ra- 
chunki i bilancye zbadać, które przez dyrekcyę 
walnemu zebraniu najbliższego roku przedło- 
żone być mają. Funkcye tych komisarzy za- 
czynają się jeden miesiąc przed najbliäszem 
walnem zebraniem i przestają z końcem tako- 
wego. | 


W czasie trwania ich funkcyi mianowani 
komisarze mają prawo i obowiązek, w lokalu 
czynności towarzystwa rachunki, xiążki, za- 
pasy kasowe i wszystko, co oni do spełnienia 
swych obowiązków potrzebnóm uznają, zre- 
widować. Złożą o tém walnemu zebraniu spra- 
wozdanie. Sprawozdanie to musi jednakowoż 
również dyrekcyi i radzie administracyinćj, 
a to najpóźnićj ośm dni przed walnćm zebra- 
niem piśmiennie być zakomunikowanćm. 


Walne zebranie na mocy tego sprawozda- 
nia radzie administracyinej, a taż dyrekcyi po- 
kwitowanie udzielić i względem odpowiedzi 
na jakiekolwiek monita komisyi rewizyinéj 
przez oba organy administracyine uczynio- 
nych stanowić powinno. 


B. O radzie administracyinćj. 
Skład. 


8.31. 


We wszystkich walnemu zebraniu akcyo- 
naryuszów nie wyraźnie zastrzeżonych spra- 
wach Niemieckie towarzystwo akcyine zabez- 
pieczenia ogniowego naprzeciwko dyrekcyi 
przez radę administracyiną się zastępuje. Ta- 
kowa składa się ze siedmiu przez walne zebra- 
nie obierać się mających członków i siedmiu za- 
stępców. Wykonywa kontrolę nad dyrekcyą. 


Urząd wszystkich członków rady administra- 
cyinćj i ich zastępców włącznie mianowanych 
1 
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der im H. 33. ernannten oder nach H. 34. ge- 
waͤhlten, iſt, unbeſchadet der Entſchaͤdigungsan⸗ 
ſpruͤche aus beſtehenden Vertraͤgen, von der Ge⸗ 
neralverſammlung zu jeder Zeit widerruflich. 


Nothwendige Eigenſchaften der Verwaltungsrathsmitglieder. 


H. 32. 


Zu Mitgliedern des Verwaltungsrathes ſind 
nur ſolche ſelbſtſtaͤndige Aktionaire waͤhlbar, welche 
im vollen Beſitze der buͤrgerlichen Ehrenrechte ſind. 
Ein Mitglied des Verwaltungsrathes, welches die 
zur Wählbarkeit erforderlichen Eigenſchaften ver⸗ 
liert, oder auf welches die in den $$. 15. und 16. 
namhaft gemachten Faͤlle Anwendung finden, iſt 
dadurch ſeiner Funktion als Mitglied des Ver⸗ 
waltungsrathes ohne Weiteres enthoben. 


Beſoldete Beamte der Geſellſchaft koͤnnen nicht 
Mitglieder des Verwaltungsrathes ſein. Kein 
Mitglied des Verwaltungsrathes darf uͤber die in 
H. 7. beſtimmte Zahlungsverbindlichkeit fúr feine 
Aktien hinaus Schuldner der Geſellſchaft ſein. 
Kein Mitglied des Verwaltungsrathes darf in 
gleicher Funktion bei einer anderen Feuerverſiche⸗ 
rungs⸗Geſellſchaft wirkſam fein. 


Tranſitoriſche Beſtimmungen hinſichtlich des erſten Verwaltungsrates. 


$. 33. 


Waͤhrend der erſten fuͤnf Jahre, angerechnet 
vom Tage der landesherrlichen Beſtaͤtigung des 
Statuts, beſteht der Verwaltungsrath aus den 
nachbenannten Gruͤndern der Geſellſchaft: 


1) Herr Julius Conrad Freund, 


2) Bernhard Friedheim, 
3) Wilhelm Helbig, 

4) = Dr. Otto Hübner, 

5) Stadtgerichtsrath a. D. Lehmann, 
6) Jacques Meyer, 

D „C. F. Wappenhans. 
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w $. 33. albo obranych wedle S. 34., bez prze- 
szkody pretensyi o wynagrodzenie 2 istnących 
umów przez walne zebranie każdego czasu jest 
odwołalnym. 


Potrzebne przymioty członków rady administracyinćj. 


9. 32. 


Członkami rady administracyinćj tylko tacy 
samodzielni akcyonaryuszowie są obieralnı, 
ktörzy sa w pelnem posiadaniu obywatelskich 
praw honorowych. Członek rady administra- 
cyinéj, który przymioty potrzebne do obieral- 
ności utraci, albo do którego przypadki w §§.45. 
i 46. wymienione zastósowanie znajdują, przez 
to swoją funkcyę jako członek rady admini- 
stracyinéj natychmiast utraci. 


Płatni urzędnicy towarzystwa nie mogą być 
członkami rady administracyinćj. Zaden czło- 
nek rady administracyinćj nad przeznaczony 
w $. 7. obowiązek do zapłaty dla swych ‚akeyi 
nie ma być dłużnikiem towarzystwa. Zaden 
członek rady administracyinćj nie może w ró- 
wnej funkcyi przy innćm towarzystwie zabez- 
pieczenia ogniowego być w czynności. 


Zmieniające postanowienia co do pierwszćj rady administracyinćj, 


5. 33. 


Podczas pierwszych pięciu lat, rachując od 
dnia Monarszego potwierdzenia statutu, składa 
się rada administracyina z wymienionych na- 
stępnie fundatorów towarzystwa: 


1) Pana Juliusza Konrada Freund, 


2) » Bernharda Friedheim, 
3) » Wilhelma Helbig, 
4) » Dr. Otto Huebner, 


radzcy sądu miejskiego b. s. Leh- 
mann, 

Jacques Meyer, 

C. F. Wappenhans. 


| 
| 
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Nach Ablauf dieſer Zeit ſcheiden von den Mit⸗ 
gliedern des Verwaltungsrathes alljaͤhrlich zwei, 
im je dritten Jahre drei in der durch das Loos 
zu beſtimmenden Reihenfolge aus. Sind ſolcherge⸗ 
ftalt ſämmtliche Mitglieder des erſten Verwaltungs- 
rathes ausgeſchieden, fo erfolgt der ſpaͤtere Aus⸗ 
tritt nach der Reihenfolge des Eintritts. Die 
Ausgeſchiedenen koͤnnen jedoch ſofort wieder ges 
waͤhlt werden. 


Bei außerordentlicher Weiſe vorkommenden Er⸗ 
ledigungen findet die Neuwahl interimiſtiſch durch 
den Verwaltungsrath in der $. 39. beſtimmten 
Weiſe zu gerichtlichen oder notariellem Protokolle 
bis zur naͤchſten Generalverſammlung, und durch 
letztere demnaͤchſt fuͤr diejenige Dauer ſtatt, für 
welche das ausgeſchiedene Mitglied noch zu fun⸗ 
iren gehabt haben wuͤrde. Freiwilliger Ruͤcktritt 
iſt jedem Verwaltun srathsmitgliede drei Monate 
nach vorgaͤngiger Kündigung geſtattet. 


Stellvertretung. 


$. 34. 


Die Beſtimmungen der $$. 32. und 33; fine 
den auch auf die Stellvertreter der Mitglieder 
des Verwaltungsrathes Anwendung. 


\ Die Einberufung eines Stellvertreters muß er⸗ 

folgen, ſobald ein Mitglied des Verwaltungsrg⸗ 
thes durch Abweſenheit oder auf ſonſtige Weiſe 
an der Ausuͤbung ſeiner Funktionen auf laͤngere 
Zeit als drei Monate verhindert worden ifte Die- 
felbe findet jedoch auch bei einer kuͤrzeren Verhin⸗ 
derung eines Berwaltungsrathsmitgliedes ſtatt, 
wenn ſolche zur Herbeifuͤhrung der Beſchlußfaͤhig⸗ 
keit der Verſammlungen des Verwaltungsrathes 
erforderlich erſcheint. Jede Einberufung eines 
Stellvertreters erfolgt durch den Vorſitzenden des 
Berwaltungsrathes und geſchieht in der Reihen⸗ 
folge, in welcher dieſelben gewaͤhlt ſind. 
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Po upływie tego czasu występują z człon- 
ków rady administracyinćj corocznie dwaj, 
w każdym trzecim roku trzéj, w kolei losem 
przeznaczonćj. Skoro takim sposobem wszy- 
scy członkowie pierwszćj rady administracyi- 
ne) wystąpili, w tedy późniejsze wystąpienie 
nastąpi w kolei wstąpienia. Występujący je- 
dnakowoż natychmiast znów obrani być mogą. 


Przy wakancyach w nadzwyczajnym spo- 
sobie zachodzących nowy wybór interymisty- 
cznie przez radę admipistracyiną w sposobie 
przeznaczonym w $. 39. do sądownego lub no- 
taryalnego protokułu aż do najbliższego wal- 
nego zebrania i przez też ostatnie potćm na to 
trwanie ma miejsce, dla któregoby wystapiony 
członek jeszcze miał. mieć funkcyę. Dobro- 
wolne wystąpienie każdemu członkowi rady 
administracyinćj trzy miesiące po uprzednićm 
wypowiedzeniu jest dozwolonem. 


Zastepstwo. 


8. 34. 


Postanowienia 88. 32. i 33. również do za- 
stępców członków rady administracyine): za- 
stósowanie znajdują. 


Zwołanie zastępcy nastąpić musi, skoro 
członek rady administracyinćj przez nieobe- 
cność albo na inny sposób we wykonaniu 
swych funkcyi na dłuższy. czas jak na trzy 
miesiące ma przeszkodę. Takowe nastąpi je- 
dnakowoż również przy krótszćj przeszkodzie 
członka rady administracyinćj, jeżeli takie do 
przyprowadzenia zdolności do uchwały zebrań 
rady administracyinćj potrzebnóm się zdaje. 
Każde zwołanie zastępcy nastąpi przez przewo- 
dniczącego rady administracyinej i w kolei, 
w którćj oni są obrani. 
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Für die erften fuͤnf Jahre, angerechnet vom 
Tage der landesherrlichen Beſtaͤtigung des Sta- 
tuts, werden die Stellvertreter vom Verwaltungs⸗ 
rathe erwaͤhlt. 


Kaution. 


H. 35. 


Jedes Mitglied des Verwaltungsrathes, fo- 
wie jeder Stellvertreter, muß mindeſtens fuͤnf Ak⸗ 
tien eigenthuͤmlich beſitzen. Dieſelben muͤſſen waͤh⸗ 
rend der Amtsdauer bei der Geſellſchaftskaſſe als 
Kaution unbeſchwert deponirt bleiben. 


Wohnſitz der Verwaltungsrathsmitglieder. 


$. 36. 


Der Verwaltungsrath hat ſeinen Sitz in Ber⸗ 
lin. Wenigſtens fünf Mitglieder deſſelben, ein⸗ 
ſchließlich des Vorſitzenden und ſeines Stellvertre⸗ 
ters, muͤſſen in Berlin wohnhaft ſein. 


Leitung und Legitimation des Verwaltungsrathes. 


EE 


Der Verwaltungsrath erwaͤhlt in der H. 39, 
beſtimmten Weiſe aus ſeiner Mitte einen Vor⸗ 
ſitzenden und einen ſtellvertretenden Vorſitzenden. 
Die Namen derſelben, ſowie ſaͤmmtlicher Verwal⸗ 
tungsrathsmitglieder und Stellvertreter, auch jeder 
Wechſel, welcher in dieſen Perſonen eintritt, ſind 
von der Direktion durch die Geſellſchaftsblaͤtter 
bekannt zu machen. Der Verwaltungsrath fuͤhrt 
ſeine Legitimation durch gegenwaͤrtiges Statut 
und durch die Wahlprotokolle der Generalver⸗ 
ſammlung. ; 


Zeit der Verſammlungen. 
$. 38. 


Der Verwaltungsrath verſammelt ſich an ſei⸗ 
nem Sitze, ſo oft es die Geſchaͤfte erheiſchen, we⸗ 
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Na pierwsze pięć lat rachujac od dnia Mo- 
narszego potwierdzenia statutu, zastepcy przez 
radę administracyiną obrani zostaną. 


Kaucya. 


8. 35. 


Każdy członek rady administracyinćj, jako 
też każdy zastępca, przynajmnićj pięć akcyi 
właściwie posiadać musi. Takowe muszą pod- 
czas trwania urzędowego u kasy towarzystwa 
jako kaucya bez obciążenia zostać depono- 
wane. 


Zamieszkanie członków rady administracyinéj. 


§. 36. 


Rada administracyina swoje posiedzenie ma 
w Berlinie. Przynajmniej pięć członków tako- 
wéj włącznie przewodniczącego i jego zastępcy 
w Berlinie mieszkać muszą. 


Kierunek i legitymacya rady administraeyingj. 


98875 


Rada administracyina obiera w sposobie 
w $. 39. przeznaczonym ze swego grona prze- ` 
wodniczącego i zastępującego przewodniczą- 
cego. Nazwiska onych, jako też wszystkich 
członków rady administracyinej i zastępców, 
również każda zmiana, która w tych osobach 
wstępuje, przez dyrekcyę w pismach towarzy- 
stwa ogłoszone być mają. Rada administra- 
cyina legitymuje się niniejszym statutem i przez 
protokuły wyborcze walnego zebrania. 


Czas zebrań. 


8. 38. 


Rada administracyina schodzi się we swo- 
jem posiedzeniu, ile razy czynności wymagają, 


| 


| 


figenben oder deffen Stellvertreters. 
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nigſtens aber einmal monatlich. Die Einladungen 
zu den Verſammlungen, ſoweit dieſelben nicht ein⸗ 
für allemal durch das Geſchaͤftsregulativ vorge- 
ſchrieben find, erfolgen ſchriftlich Seitens des Bor- 
Eine Zu⸗ 
fammenberufung des Verwaltungsrathes muß er- 
folgen, wenn drei Mitglieder deſſelben oder die 
Direktion darauf antragen. Der vollziehende Di- 
rektor hat das Recht, den Verſammlungen des 
Verwaltungsrathes mit berathender Stimme bei⸗ 
zuwohnen, auch kann derſelbe in Verhinderungs⸗ 
fällen ein Mitglied der Direktion hierzu bevoll⸗ 
mächtigen. Wird über perſoͤnliche Angelegenheiten 
des vollziehenden Direktors im Verwaltungsrathe 
verhandelt, ſo iſt deſſen Beiſein ausgeſchloſſen. 


Beſchlußfähigkeit des Verwaltungsrathes. 


$. 39. 


Die Berfammlungen des Verwaltungsrathes 
ſind bei Anweſenheit des Vorſitzenden oder deſſen 
Stellvertreters, und außerdem vier anderer Mit⸗ 
glieder reſp. Stellvertreter beſchlußfaͤhig. Die Be⸗ 
ſchluͤſſe, ſowie alle ſtatutengemaͤß vom Verwal⸗ 
tungsrathe vorzunehmenden Wahlen erfolgen nach 
abſoluter Stimmenmehrheit der anweſenden Mit⸗ 
glieder, die Wahlen mittelſt Stimmzettel. Im 
Falle der Stimmengleichheit entſcheidet die Stimme 
des Vorſitzenden, refp. die feines Stellvertreters. 


Ueber die Verhandlungen des Verwaltungs⸗ 
rathes ſind Protokolle in der durch das Geſchaͤfts⸗ 
regulativ zu beſtimmenden Art und Weiſe abzu⸗ 
faſſen. Die Protokolle ſind von dem Vorſitzenden 
ku vollziehen und mit den fonftigen Akten, Urkun⸗ 

en und Schriften des Verwaltungsrathes von 
ihm aufzubewahren. Die Ausferkigungen des 
Verwaltungsrathes werden von dem Vorſitzenden 
oder deſſen Stellvertreter und noch einem Mit⸗ 
gliede fuͤr den Verwaltungsrath verbindlich unter⸗ 
ſchrieben. 


przynajmnićj jednakowoż raz miesięcznie. Za- 
pozwania do zebrań, o ile takowe nie raz na 
zawsze przez regulamin czynności są przepi- 
sane, nastąpią piśmiennie ze strony przewo- 
dniczącego albo jego zastępcy. Zwołanie rady 
administracyinćj nastąpić musi, skoro trzej 
członkowie takowćj albo dyrekcya o to wnio- 
sek uczynią. Podpisujący dyrektor ma prawo, 
przy zebraniach rady administracyinćj z gło- 
sem obradczym być przytomnym, może on 
również w przypadkach przeszkody członka 
dyrekcyi na to upełnomocnić. Jeżeli wzglę- 
dem osobistych spraw podpisującego dyrek- 
tora w radzie administracyine) się działa, naten- 
czas jego obecność się wyklucza. 


Zdolność do uchwały rady administracyinćj. 


8. 39. 


Zebrania rady administracyinej przy obe- 
cności przewodniczącego albo jego zastępcy, 
i prócz tego czterech innych członków resp. 
zastępców zdolne są do uchwały. Uchwały, 
jako też wszelkie statutarnie przez radę admi- 
nistracyiną przedsięwziąć się mające wybory, 
nastąpią absolutną większością głosów obe- 
cnych członków, wybory za pomocą cedułek 


do głosowania. W razie równości głosów sta- 


nowi głos przewodniczącego resp. głos jego 
zastępcy. S 

Względem czynności rady administracyi- 
néi protokuły w sposobie oznaczyć się mają- 
cym przez regulamin czynności spisane być 
mają. Protokuły przez przewodniczącego pod- 
pisane i z drugiemi aktami, dokumentami i pi- 
smami rady administracyinéj przez niego scho- 
wane być mają. Wygotowania rady admini- 
stracyinćj przez przewodniczącego albo jego 
zastępcy, i jeszcze jednego członka dla rady 
administracyinćj zobowiązalnie podpisane zo- 
staną. 
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Wirkungskreis. 


$ 40. 


Die Geſchäfte des Verwaltungsrathes find: 

a) die Anſtellung der Direktoren; 

b) die Aufſichtsfuͤhrung uͤber die ſtatutengemaͤße 
Handlungsweiſe derſelben; 

c) die Suspenſion von Mitgliedern der Direk- 
tion oder deren Erſatzmaͤnner, bei Gefaͤhr⸗ 
dung der Intereſſen der Geſellſchaft; 

d) die Prufung der von der Direktion der Re⸗ 
viſionskommiſſton zu uͤbergebenden Hauptrech⸗ 
nung und deren Juſtifikation; 

e) die Kontrolirung und Reviſion der Buͤcher, 
Korreſpondenzen und anderer Schriftſtuͤcke, 
deren Einſicht einem Mitgliede des Verwal⸗ 
tungsrathes zu keiner Zeit verweigert werden 
darf; 

) die Beſtimmung der feſten Remunerationen, 
Gehaͤlter, Tantiemen oder ſonſtigen Bezuͤge 
fuͤr die Direktion, ſowie die Beſtimmung der 
Tantiemen fuͤr die Beamten und Angeſtell⸗ 
ten (H. 52.); 

g) die Beſtimmung des Geſammtbetrages der 
jaͤhrlich zu vertheilenden Dividende; 

h) die Verwendung und Anlegung des Grund- 
kapitals nach den Beſtimmungen des H. 43.; 

D die Beſtimmung über die Erwerbung und 
Veraͤußerung von Grundſtuͤcken; 

K) die Beſtimmung úber die 1 des 
Reſervefonds nach Vorſchrift des $. 43.; 

D die Wahrnehmung der Intereſſen der Gefell- 
ſchaft in jeder Hinſicht. 


Spezialbevollmächtigung einzelner Mitglieder, 


H. 41. 


Der Verwaltungsrath hat die Befugniß, ein⸗ 
zelne feiner Mitglieder, rein, Stellvertreter der 


Okres działania. 


§. 40. 
Czynnosciami rady administracyinćj sa: 

a) ustanowienie dyrektorów; 

6) prowadzenie dozoru 
działaniem onych; 

c) suspensya członków dyrekcyi albo ich za- 
stępców, przy niebezpieczeństwie intere- 
sentów towarzystwa; 

d) rewidowanie przez dyrekcyę komisyi re- 
wizyine) oddać się mającego rachunku 
głównego i justyfikacya takowego; 

e) kontrolowanie i rewizya xiążek, korre- 
spondencyi i innych pism, których wej- 
rzenie członkowi rady administracyinej 
w żadnym czasie odmówionćm być nie 
ma; 

£f) postanowienie stałych remuneracyi, sala- 
ryı, tantyem, albo innych dochodów dla 
dyrekcyi, jako też postanowienie tantyem 
dla urzędników i umieszczonych ($. 52.); 


nad stalutarnem 


g). postanowienie sumy ogółowćj dywidendy 
corocznie porozdzielać się mającćj; 

hy obrócenie i założenie kapitału zakłado- 
wego według postanowień $. 43.; 

1) postanowienie względem nabycia i sprze- 
daży gruntów; 

k) postanowienie względem obrócenia fun- 
duszu rezerwowego według przepisu $.48.; 


l) przestrzeganie interesów towarzystwa w ka- . 


żdym względzie. 


Upelnomocnienie specyalne pojedynczych członków. 


8. 4f. 


Rada administracyina ma upoważnienie, 
pojedynczych swych członków, resp. zastęp- 


' 
i 


N 


—— 


letzteren, zur Beſorgung voruͤbergehender und ein⸗ 
elner Funktionen, nach Befinden unter Ausſtel⸗ 
ba einer Spezialvollmacht, zu delegiren. 


Remuneration des Verwaltungsrathes. 


$. 42. 


Der Verwaltungsrath bezieht, außer dem Er⸗ 
ſatze fuͤr die durch ſeine Funktionen etwa veran⸗ 
laßten baaren Auslagen, für feine Muͤhwaltungen 
eine Tantieme von funfzehn Prozent desjenigen 
Reinertrages des Geſchaͤfts, welcher verbleibt, 
nachdem zehn Prozent zum Reſervefonds und vier 
Prozent Zinſen des eingezahlten Aktienkapitals abge⸗ 
ſetzt worden ſind (vergl. §. 57.). Die Verthei⸗ 
lung derſelben unter die Mitglieder des Verwal⸗ 
tungsrathes und ihrer Stellvertreter erfolgt im 
Verhaͤltniß zu der Zahl der Sitzungen, welchen 
ſie beigewohnt haben; dabei wird fuͤr den jedes⸗ 
maligen Vorſitzenden das Doppelte des vorſtehen⸗ 
den Verhaͤltniſſes angenommen. 


Nach Verlauf von fuͤnf Jahren, angerechnet 
vom Tage der landesherrlichen Beſtaͤtigung des 
Statuts, ſtehen der Generalverſammlung hinſicht⸗ 
lich dieſer Tantieme abaͤndernde Beſchluͤſſe zu. 


Benutzung der vorhandenen Gelder, 


H. 43. 


Die Benutzung der vorhandenen Gelder erfolgt 
nach dem Ermeſſen des Verwaltungsrathes durch 
Beleihung oder Ankauf inlaͤndiſcher Staatspapiere, 
Stadtobligationen, Eiſenbahn⸗ und Prioritaͤtsak⸗ 
tien und anderer ſicher fundirten Papiere, durch 
Anleihen auf Grundſtuͤcke mit pupillariſcher Si⸗ 
cherheit, durch Beleihung von Waaren und durch 
Diskontiren von guten Wechſeln, beides letztere 
nach den Grundſaͤtzen der Königlichen Bank. 
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ców ostatnich, do załatwienia przemijajacych 
i pojedynczych funkcyi, według zdania pod 
wystawieniem specyalnćj plenipotencyi, dele- 
gować. 


Remuneracya rady administracyinćj. 


8. 42. 


Rada administracyina pobiera prócz wyna- 
grodzenia jakichkolwiek gotowych wydatków 
przez swe funkcye wynikłe, za swoje usiłowa- 
nie tantyemę piętnastu procentów tego czy- 
stego dochodu procederu, który pozostaje, 
skoro dziesięć procentów do funduszu rezer- 
wowego i cztery procenta prowizyi wpłaconego 
kapitału akcyinego odstawione zostały (porówn. 
$. 57.). Porozdzielanie takowych pomiędzy 
członkami rady administracyinćj i ich zastęp- 
cami nastąpi w stosunku do liczby posiedzeń, 
przy których byli obecni; przytem dla każdo- 
razowego przewodniczącego podwójne powyż- 
szego stosunku się przyimuje. 


Po upływie pięciu lat, rachując od dnia 
Monarszego potwierdzenia statutu, służą wal- 
nemu zebraniu co do tychże tantyem, uchwały 
zmieniające. 


Używanie znajdujących się pieniędzy. 


. 48. 


Używanie pieniędzy nastąpi według zdania 
rady administracyinćj przez wypożyczanie albo 
kupowanie krajowych papierów Rządowych, 
obligacyi miejskich, akcyi kolei żelaznych 
i upierwszonych i innych bezpiecznie fundo- 
wanych papierów, przez pożyczki na grunta 
z pupilarnóm bezpieczeństwem , wypożycza- 
niem na towary i dyskontowaniem dobrych 
wexli, w obydwóch ostatnich przypadkach we- 
dług zasad banku Królewskiego. 


C Don der Direktion. 


Zuſammenſetzung und Legitimation. 


H. 44, 


Die unmittelbare Leitung und Ausfuͤhrung der 
Geſchaͤfte iſt einer Direktion uͤbertragen, welche 
aus einem vollziehenden Direktor und zwei Mit⸗ 
gliedern beſteht. 


Die Namen der Direktoren, ſowie jeder Wed- 
ſel, welcher in dieſen Perſonen eintritt, ſind von 
dem Verwaltungsrathe in Gemaͤßheit des $. 63. 
oͤffentlich bekannt zu machen. 


Die Mitglieder der Direktion ſind zu gericht⸗ 
lichem oder notariellem Protokolle vom Verwal- 
tungsrathe zu waͤhlen; ſie fuͤhren ihre Legitima⸗ 
tion durch Ausfertigung des Wahlakts oder durch 
ein auf Grund deſſelben amtlich ausgeſtelltes Atteft. 


Nothwendige Eigenſchaften der Direktoren. 


$. 45, 


Hinſichtlich der moraliſchen Qualifikation zu 
Direktoren erleiden die uͤber die Mitglieder des 
Verwaltungsrathes in H. 32. 15 n Be⸗ 
ſtimmungen Anwendung. Naͤchſtdem darf keiner 
der Direktoren uͤber den Betrag der in H. 7. be⸗ 
ſtimmten Nachſchußverbindlichkeit auf die Aktien 
der Geſellſchaft Schuldner der Geſellſchaft ſein. 


Erſte Direktion. 


$. 46. 


In die Direktion tritt zunaͤchſt als vollziehen- 
der Direktor: Herr Wilhelm Ro bert Scheib- 
ler, Mitbegruͤnder der Geſellſchaft. 
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C. © dyrekcyi. 


Konstytuowanie i legitymacya. 


§. 44. 


Bezpośredni kierunek i wykonanie czynno- 
ści dyrekcyi ma być poruczonym, która się 
składa z podpisującego dyrektora i dwóch 
członków. 


Nazwiska dyrektorów, jako też każda zmiana, 
która w tychże osobach wstępuje, przez radę 
administracyiną stósownie do $. 63. publicznie 
ogłoszone być mają. 


Członkowie dyrekcyi do sądownego albo 
notaryalnego protokułu przez radę administra- 
cyiną obrani być mają; prowadzą swoją legity- 
macyę przez wygotowanie aktu wyborczego 
albo przez atest na mocy takowego urzędo- 
wnie wystawiony. 


Potrzebne przymioty dyrektorów. 


§. 45. 


Co do moralnćj kwalifikacyi na dyrekto- 
rów postanowienia w S. 32. względem człon- 
ków rady administracyinćj wyrzeczone zastó- 
sowanie znajdują. Potem żaden z dyrektorów 
nad kwotę ustanowionego w $. 7. obowiązku 
dopłaty na akcye towarzystwa nie ma być dłu- 
znikiem towarzystwa. 


Pierwsza dyrekcya. 


F. 46. 


Do dyrekcyi wstępuje najprzód jako dyrek- 
tor podpisujący: Pan Wilhelm Robert 
Scheibler, spółfundator towarzystwa. 


— 


Die anderen beiden Direktorſtellen werden von 
dem Verwaltungsrathe zu geeigneter Zeit, ſpaͤ⸗ 
teſtens innerhalb fuͤnf Jahren, angerechnet vom 
Tage der landesherrlichen Beftätigung des Sta- 
tuts, beſetzt und deren Funktionen inzwiſchen durch 
zwei ſeiner Mitglieder reſp. Stellvertreter aus⸗ 
geuͤbt. Fuͤr die Zeit der Thaͤtigkeit dieſer Ver⸗ 
waltungsrathsmitglieder als Direktoren ruht deren 
Funktion als Mitglieder des Verwaltungsrathes, 
und wird von letzterem eine Perſon aus der Zahl 
der Stellvertreter an deren Stelle ernannt. Ebenſo 
ruht die Funktion eines Stellvertreters, wenn der⸗ 
ſelbe zeitweilig in die Direktion berufen wird. 


Die Anſtellungsbedingungen der Direktoren, 
ſowie das Honorar der als Direktoren fungiren⸗ 
den Verwaltungsrathsmitglieder, werden von dem 
Verwaltungsrathe mit den Betreffenden vereinbart 
und kontraktlich feſtgeſtellt. 


Bei lang andauernden Behinderungen eines 
Direktionsmitgliedes hat der Verwaltungsrath 
eines ſeiner Mitglieder als Erſatzmann zu berufen, 
auch kann derſelbe in ſolchen Faͤllen einzelne Be⸗ 
fugniſſe des behinderten Mitgliedes anderen Beam⸗ 
ten der Geſellſchaft uͤbertragen. 


Kaution. 


$. 47. 


Jeder der Direktoren muß zehn Aktien der 
Geſellſchaft beſitzen, welche waͤhrend ſeiner Amts⸗ 
dauer bei der Geſellſchaftskaſſe als Kaution un⸗ 
beſchwert deponirt bleiben muͤſſen. 


Leitung. 


$. 48. 
Die Mitglieder der Direktion verwalten die 


Angelegenheiten der Geſellſchaft nach den unter 


ſich vereinbarten und von dem Verwaltungsrathe 
gut geheißenen Verwaltungsregeln. 
Jahrgang 1860. (Nr. 5280.) 
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Oba drugie miejsca na dyrektoröw przez 
radę administracyina w właściwym czasie, naj- ` 
późnićj w przeciągu pięciu lat, od dnia Monar- 
szego potwierdzenia statutu rachując, obsa- 
dzone i ich funkcye tymczasem przez dwóch 
ze swych członków, resp. zastępców wykonane 
zostaną. Na czas działania tychże członków 
rady administracyinćj jako dyrektorów spo- 
czywa ich funkcya jako członków rady admi- 
nistracyinćj i przez ostatnią osoba z liczby za- 
stępców w ich miejsce się mianuje. W rówien 
sposób spoczywa funkcya zastępcy, skoro ta- 
kowy czasowo do dyrekcyi zwołanym zostaje. 


Warunki umieszczenia dyrektorów, jako 
też remuneracya członków rady administra- 
cyinćj za dyrektorów funkcyę mających przez 
radę administracyiną z dotyczącymi umówione 
i w kontrakcie ustanowione zostaną. 


Przy długo trwających przeszkodach je- 
dnego członka dyrekcyi, powinna rada admi- 
nistracyina jednego ze swych członków jako 
zastępcę powołać, może ona również w takich . 
przypadkach pojedyncze upoważnienia prze- 


szkodę mającego członka innym urzędnikom 
towarzystwa przekazywać. 


Kaucya. 
F. 47. 


Każdy z dyrektorów dziesięć akcyi towa- 
rzystwa posiadać musi, które podczas trwania 
swego urzędu w kasie towarzystwa jako kaucyę 
bez obciążenia deponowanemi być muszą. 


Kierunek. 


$. 48. 


Członkowie dyrekcyi zawiadują sprawy to- 
warzystwa według zwyczajów administracyi- 
nych pomiędzy sobą umówionych i przez radę 
administracyiną za 12 97091 uznanych. 
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Der vollziehende Direktor, oder in deſſen Mb- 
weſenheit fein Erſatzmann (F. 46.), hat neben den 
allgemeinen Obliegenheiten eines Direktors alle 
Schriften und Bekanntmachungen, mögen dieſel⸗ 
ben unter der Firma der Geſellſchaft oder im 
Namen der Direktion ausgefertigt ſein, durch 
Unterſchrift ſeines Namens zu vollziehen. Ver⸗ 
traͤge und ſolche Schriften (mit Ausnahme der 
Verſicherſicherungs-Vertraͤge), wodurch der Ge- 
ſellſchaft ein Recht erworben, oder eine Verbind— 
lichkeit auferlegt wird, ingleichen Anſtellungsdekrete 
und Inſtruktionen, hat ein zweites Direktions⸗ 
mitglied mit zu unterſchreiben. 


Wirkungskreis. 


$. 49, 


Der Direktion liegt die oberſte und unmittel⸗ 
bare Leitung der Geſellſchaftsangelegenheiten ob 
und fie verwaltet dieſelben, inſowelt fie nicht aug- 
druͤcklich der Generalverſammlung oder dem Ver⸗ 
waltungsrathe vorbehalten find (confr. $$. 26, 
und 40.), mit allen Befugniſſen und Obliegen⸗ 
heiten eines Geſellſchaftsvorſtandes, wie die $$. 19, 
bis 25. des Geſetzes vom 9, November 1843, 
(Geſetz⸗Sammlung 1843. S. 516.) fie feſtſetzen, 
in der Eigenſchaft eines unbeſchraͤnkten Handlungs⸗ 
disponenten. Sie iſt insbeſondere verpflichtet und 
bezuͤglich berechtigt: 


a) vierteljährlich kurze Rechnungsuͤberſichten zur 
Beurtheilung des Standes des Unternehmens 
aufzuſtellen, ſodann alljährlich, und zwar 
am 31. Dezember, die Hauptabſchluͤſſe der 
Rechnungen und der Bilanzen anzufertigen 
und ſolche dem Verwaltungsrathe zur Be⸗ 
ſtimmung der Dividendenbetraͤge, ſowie zur 
Prüfung, Normirung und Juſtifizirung vor- 
zulegen; 


b) den Geſchaͤftsbericht abzufaſſen; 


©) Beamte, Agenten, Haupt- und Generalagen⸗ 
ten anzuſtellen, zu entlaſſen und deren Ge⸗ 
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Podpisujący dyrektor albo w jego nieby- 
tności jego zastępca ($. 46.), powinien obok 
powszechnych obowiązków dyrektora wszel- 
kie skrypiury i obwieszczenia, czy takowe 
są wygotowane pod firmą towarzystwa, czy 
w imieniu dyrekcyi, dodaniem swego nazwiska 
podpisywać. Umowy i takie pisma (z wyją- 
tkiem umów zabezpieczenia), przez które to- 
warzystwo prawo nabywa, albo takowemu 
obowiązek się nakłada, niemnićj rozporządze- 
nia umieszczenia i instrukcye, powinien drugi 
członek dyrekcyi także podpisywać. 


Okres działania. 


8. 49. 


Dyrekcyi służy główny i bezpośredni kie- 
runek spraw towarzystwa i ona zarządza tako- 
wemi, o ile nie wyraźnie walnemu zebraniu 
albo radzie administracyinej są zastrzeżone 
(confr. S$. 26. i 40.) z wszelkiemi upoważnie-. 
niami i obowiązkami przełożeństwa towarzy- 
stwa, jak S$. 19. aż do 25. ustawy 2 dnia 9. Li- 
stopada 1843. (Zbiór praw 1843. str. 516) ta- 
kowe ustanowią, w przymiocie nieograniczo- 
nego dysponenta handlowego. Ona w szcze- 
gólności jest obowiązana, odnośnie upra- 
wniona: 


a) kwartalnie krótkie wykazy rachunkowe 
celem sprawozdania stanu przedsięwzię- 
cia ułożyć, potem corocznie, to jest dnia 
34. Grudnia główne zamknięcia rachun- 
ków i bilancyi wystawić, i takowe radzie 
administracyinćj do ustanowienia kwot 
dywidendowych, jako też do zbadania, 
normowania i justyfikowania przedłożyć; 


b) sprawozdanie czynności spisywać; 


c) urzędników, agentów, agentów głównych 
i generalnych umieścić, oddalić, i ich sa- 


halter und Proviſionen, fowie auch deren 
etwaige Kautionsleiſtungen zu beſtimmen 
und ihnen Inſtruktionen zu ertheilen (ver⸗ 
gleiche jedoch H. 54.). 


Zeit der Verſammlung. 


$. 50. 


Die Direktoren verſammeln ſich fo oft es nóż 
thig iſt. Sie beſchließen nach Stimmenmehrheit. 
Bei Abweſenheit eines Direktors koͤnnen die An⸗ 
weſenden ſelbſtſtaͤndige Beſchluͤſſe faſſen; ſie muͤſſen 
aber in Faͤllen der Nichteinigung den Vorſitzenden 
des Verwaltungsrathes zur Entſcheidung hinzu⸗ 
ziehen. Ueber jede Direkkionsſitzung ift ein Pro- 
tokoll oder eine Regiſtratur aufzunehmen und ges 
hörig zu vollziehen. Durch alle legal gefaßten 
Beſchluͤſſe und Handlungen der Direktion, ſowie 
durch alle in ihrem Namen ausgefertigten Schrif⸗ 
ten und Bekanntmachungen wird die Geſellſchaft 
verpflichtet. 


Verantwortlichkeit der Direktion. 


$. 51. 


Die Mitglieder der Direktion ſind bei Aus⸗ 
uͤbung ihrer Funktionen für ſolche Handlungen 
verantwortlich, welche den Statuten, oder den 
auf Grund derſelben vom Verwaltungsrathe ge⸗ 
troffenen Anordnungen zuwiderlaufen, ſowie fuͤr 
Verſehen, welche bei Anwendung gewöhnlicher 
Vorſicht haͤtten vermieden werden koͤnnen. 


Remuneration. 


$. 52. 


Die Direktoren beziehen jaͤhrliche feſte Beſol⸗ 
dungen, deren Hoͤhe der Verwaltungsrath be⸗ 
ſtimmt. Außerdem ſind ſie mit einer Tantieme 
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larye i prowizye, jako też ich którekolwiek 
prestacye kaucyine, ustanowic i im in- 
strukcye udzielać (porównaj jednakowoż 
$. 54.). 


Czas zebrania. 


$. 50. 


Dyrektorowie schodzą się, ile razy jest po- 
trzebnem. Uchwalają według większości gło- 
sów. Przy niebytnosci dyrektora obecni sa- 
modzielnie uchwalić mogą; muszą jednako- 
woż w przypadkach niepojednania się prze- 
wodniczącego rady administracyinćj do decy- 
zyi przywezwac. WW zględem każdego posiedze- 
nia dyrekcyi protokuł albo registratura ma być 
spisaną i jak należy podpisaną. Przez wszystkie 
legalnie zapadłe uchwały i czynności dyrekcyi, 
jako też przez wszelkie w swem imieniu wygo- 
towane skryptury i obwieszczenia towarzystwo 
się zobowięzuje. 


Odpowiedzialność dyrekcyi. 


8.51. 


Członkowie dyrekcyi przy wykonaniu 
swych funkcyi za takie czynności są odpo- 
wiedzialni, które statutom albo rozporządze- 
niom na mocy takowych przez radę admini- 
stracyiną wydanym są przeciwne, jako też za 
błędy, któreby przy zastósowaniu zwyczajnćj 
ostrożności mogły być unikane. 


Remuneracya. 


$. 52. 


Dyrektorówie pobierają corocznie stałe sa- 
larye, których wysokość rada administracyina 
ustanawia. Prócz tego mają mieć udział z tan- 
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am Reingewinn des Geſchaͤfts zu betheiligen, be- 
ren Hoͤhe gleichfalls der Verwaltungsrath zu be⸗ 
ſtimmen hat. 


Entlaſſungs⸗Umſtände. 


H. 53. 


Die mit den Direktoren abzufchließenden Ber- 
träge muͤſſen dem Verwaltungsrathe ausdruͤcklich 
das Recht vorbehalten, die Mitglieder der Direk⸗ 
tion Ko? auf Grund eines von wenigſtens 
fünf bejahenden Stimmen ausgeſprochenen Be- 
ſchluſſes des Verwaltungsrathes wegen Dienſt⸗ 
vergehen oder grober Fahrlaͤſſigkeiten in ihren 
Amtsverrichtungen zu ſuspendiren, und nach Be- 
finden zu entlaſſen. Den betreffenden Direktoren 
ſteht jedoch Berufung an die Generalverſammlung 
frei. Wird von dieſer der Beſchluß des Verwal⸗ 
tungsrathes beſtaͤtigt, oder legt der zu entlaſſende 
Direktor eine Berufung an die Generalverſamm⸗ 
lung gar nicht ein, ſo hat eine auf ſolche Weiſe 
ausgeſprochene Entlaſſung der Direktoren zur 
Folge, daß alle denſelben vertrags- oder ſtatuten⸗ 
maͤßig gewaͤhrten Anſpruͤche an die Geſellſchaft 
auf Beſoldung, Entſchaͤdigung oder andere Vor⸗ 
theile für die Zukunft von ſelbſt erlöfchen. 


Beamten ⸗Verhältniſſe. 


H. 54, 


Die Direktion ernennt und ſtellt ſaͤmmtliche 
Beamte und Huͤlfsarbeiter der Geſellſchaft an, 
und ift befugt, dieſelben zu entlaffen, 


Die Entlaſſung von Beamten, und namentlich 
die dabei einzuhaltende Kuͤndigungsfriſt, iſt aus 
deren Dienſtvertrage zu beurtheilen. Die Anſtel⸗ 
lung und Entlaſſung ſolcher Beamten, welche über 
achthundert Thaler Jahresgehalt empfangen, be⸗ 
duͤrfen außerdem der Genehmigung des Verwal⸗ 
tungsrathes. 


tyemą przy zysku czystym procederu, której 
wysokość także rada administracyina ustano- 
wić powinna. 


Okoliczności oddalenia. 


$. 53. 


Z dyrektorami zawrzeć się mające umowy 
radzie administracyinćj wyraźnie prawo za- 
strzegąć muszą, członków dyrekcji każdego 
czasu na mocy uchwały rady administracyinej 
przez przynajmniej pięć potakujących głosów 
wyrzeczonćj dla przewinień służbowych albo 
grubych zaniedbywań w swych funkcyach urzę- 
dowych suspendować i według okoliczności 
oddalić. Dotyczącym dyrektorom służy jedna- 
kowoż odwołanie do walnego zebrania. Jeżeli 
przez takowe uchwała rady administracyjnej 
potwierdzoną zostanie, albo jeżeli oddalić się 
mający dyrektor odwołanie do walnego zebra: 
nia wcale nie założy, natenczas takim sposo- 
bem wyrzeczone oddalenie dyrektorów ma na 
skutku, iż wszelkie według umowy albo sta- 
tutów im nadane pretensye do towarzystwa 
o salaryę, wynagrodzenie albo inne korzyści 
na przyszłość samo ze siebie ustają. 


Stosunki urzędników. 


§. 54. 


Dyrekcya mianuje i umieszcza wszystkich 
urzędników i robotników pomocniczych to- 
warzystwa, i jest upoważniona, ich oddalić. 


Oddalenie urzędników, a mianowicie przy- 
tem wstrzymać się mający termin wypowie- 
dzenia, z ich umowy służbowćj uważanćm być 
musi. Umieszczenie i oddalenie takich urzę- 
dników, którzy więcćj jak ośmset talarów ro- 
cznej salaryi pobierają, potrzebują prócz tego 
potwierdzenia rady administracyinej. 


IV. 


Don der Bilanz, dem Refervefonds und der 
Dividende. 


Bilanz, Rechnungsablegung. 


$. 55. 


Die Bilanz uͤber das Geſellſchaftsvermoͤgen 
wird jaͤhrlich am 31. Dezember auf Grund der 
Buͤcher nach den Regeln der kaufmaͤnniſchen Buch⸗ 
fuͤhrung gezogen. 

Der Verwaltungsrath hat dabei zu beſtimmen, 
wie viel auf den Koſtenwerth der im Beſitz der 
Geſellſchaft befindlichen Immobilien und Mobilien, 
ſowie auf Einrichtungskoſten abzuſchreiben iſt, je⸗ 
doch ſoll die Abſchreibung in jeder dieſer Rubri⸗ 
ken mindeſtens fuͤnf Prozent jaͤhrlich betragen, 
wobei dem Verwaltungsrakhe zur Pflicht gemacht 
iſt, einen hoͤheren Satz zu beſtimmen, wenn dies 
nach Maaßgabe der Abnutzung oder der ſonſtigen 
Verhaͤltniſſe angemeſſen erſcheint. Das Konto der 
Einrichtungskoſten iſt nach Verlauf der erſten drei 
vollen Geſchaͤftsjahre zu ſchließen. Erſt mit die⸗ 
ſem Zeitpunkte erfolgen die Abſchreibungen bei 
demſelben. 


Die Effekten und etwaigen Depoſita, welche 
in der Bilanz nach Gattungen ſpezifizirt werden 
muͤſſen, duͤrfen nie hoͤher als zu dem Tageskurſe 
der Berliner Börfe vom 31. Dezember in Anſatz 
gebracht werden. Die Rechnungsablegung ge⸗ 
ſchieht durch die Direktion. Sie wird einer von 
der Generalverfammlung der Aktionaire zu waͤh⸗ 
lenden Reviſionskommiſſion (H. 30.) zur Prüfung 
vorgelegt. 


Grundbeſtimmungen bei Ziehung der Bilanz. 


$. 56. 
Aus den Jahreseinnahmen ſind zu decken: 
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IV. 


O bilancyi, funduszu. rezerwowym i dywi- 
dendszie. ; 


Bilancya, złożenie rachunku. 


$. 55. 


Bilancya nad majątkiem towarzystwa cią- 
gnie się corocznie dnia 31. Grudnia na mocy 
xiążek, według zasad prowadzenia kupieckich 
xiąg. 

Rada administracyina przytem stanowić po- 
winna, ile na wartość kosztów imobiliów i mo- 
biliów w posiadaniu towarzystwa znajdujących 
się, jako też na koszta urządzenia ma być odpi- 
sandm, jednakowoż odpisanie w każdej tychże 
rubryk przynajmniej pięć procentów corocznie 
ma wynosić, przyczćm radzie administracyinćj 
obowiązek się nakłada, ustanowić wyższą po- 
zycyę, jeżeli to w stosunku zuzytku albo in- 
nych okoliczności stósownćm się zdaje. Konto 
kosztów urządzenia po upływie pierwszych 
trzech pełnych lat procederowych zamykać 
należy. Dopiero ztym czasem nastąpią odpi- 
sania przy takowćm. 


Efekta i jakiekolwiek depozyta, które w bi- 
lancyi według gatunków specyfikowane być 
muszą, nigdy nie mają wyżćj jak w kursie 
dziennym Berlińskićj giełdy z dnia 31. Grudnia 
do porachowania być stawione. Złożenie ra- 
chunku nastąpi przez dyrekcyę. Takowy ko- 
misyi rewizyinćj przez walne zebranie akcyo- 
naryuszów obierać się mającćj ($. 30.) do zba- 
dania przedłożony zostanie. 


Postanowienia zasadnicze przy ciągnieniu bilancyi. 


$. 56. 
Z dochodów rocznych pokryte być mają: 


— 


a) die im Jahre vorgekommenen Schaͤden; 


b) die bis zum Jahresſchluſſe zwar angemelde⸗ 
ten, aber noch nicht regulirten Schaden, in 
Hoͤhe der angemeldeten Entſchaͤdigungsfor⸗ 
derung; 


c) die Verwaltungskoſten, etwaige Zinſen fuͤr 
Paſſiven und fonftige nöthige Ausgaben. 


erner iſt aus der Ja reseinnahme abzu⸗ 
feh ; 
etzen: 


d) die Praͤmienreſerve fuͤr die noch laufenden 
Verſicherungen. 


© 
Gewinnvertheilung. 


$. 57. 


Der aus der Bilanz eines Geſchaͤftsjahres 
nach Deckung aller Abi reibungen (H. 35.) und 
Ausgaben (F. 56.) fih ergebende Ueberſchuß 
ſaͤmmtlicher Aktiva über ſaͤmmtliche Paſſiva bil⸗ 
det den Reingewinn des betreffenden Jahres. 

Von dieſem Ueberſchuſſe werden verwendet: 

a) wenigſtens zehn Prozent zur Bildung eines 
Kapitalreſervefonds, bis derſelbe die Höhe 
von zweimalhundert tauſend Thalern erreicht 
hat. Hat er dieſe erreicht, ſo kann die Zu⸗ 
ſchreibung zum Reſervefonds auf fünf Pro⸗ 
zent des Reingewinns eingeſchränkt werden, 
und endlich kann dieſe Zuſchreibung zum 
Reſervefonds, wenn und ſo lange derſelbe 
Eine Million Thaler betragt, ganz aufhören; 


b) eine Dividende bis zu vier Prozent des ein⸗ 
gezahlten Kapitals. 


Von dem alsdann noch verbleibenden 
Ueberſchuſſe werden entnommen: 
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— 


a) w roku wynikłe szkody; 


6) aż do końca roku lubo zameldowane, ale 
jeszcze nie regulowane szkody, we wyso- 
kości zameldowanćj pretensyi wynagro- 
dzenia; 


c) koszta administracyi, jakiekolwiek prowi- 
zye od passywów i inne potrzebne wy- 
datki. 


Dale) ma być odstawionem od do- 
chodu rocznego: 


d) rezerwa premii za bieżące jeszcze zabez- 
pieczenia. 


Podzielanie zysku. 


$. 57. 


Z bilancyi roku procederowego po po- 
kryciu wszelkich odpisów ($.55.) i wydatków 
($. 56.) okazujaca się jeszcze przewyżka wszy- 
stkich aktywów nad wszelkie passywa tworzy 
czysty zysk dotyczącego roku. 


Z tych przewyäszek obracają sie: 


a) przynajmnićj dziesięć procentów do utwo- 
zenia kapitałowego funduszu rezerwo- 
wego, aż takowy do wysokości dwóch 
kroć sta tysięcy talarów doszedł: Skoro 
takową doszedł, może przypisanie do fun- 
duszu rezerwówego na pięć procentów 
czystego zysku być ograniczónćm, a 2 re- 
szłą to dopisanie do funduszu rezerwo- 
wego całkówicie ustać móże, skóro i do- 
póki takowy sumę jednego miliona tala 
rów wynosi; 


b) dywidenda aż do wysokości czterech pro- 
centów wpłaconego kapitału. 
Z pozostającćj polćm jeszcze przewyżki 
wybierają się: 
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c) funfzehn Prozent Tantieme fuͤr den Verwal⸗ 
tungsrath (F. 42.); 


d) die den Direktoren oder anderen Beamten 
vertragsmaͤßig oder durch die Generalver= 
ſammlung bewilligte Tantieme. 


Der nach obigen Verwendungen verbleibende 
Betrag wird an die Aktionaire als Superdividende 
vertheilt. 


Reſervefonds. 


H. 58. 


Der Kapitalreſervefonds iſt dazu beſtimmt, die 
Verluſte und Entſchaͤdigungen zu decken, welche 
die Praͤmienreſerve fuͤr die laufenden Verſicherun⸗ 
gen uͤberſteigen, dergeſtalt, daß Praͤmienreſerve⸗ 
und Kapitalreſervefonds erft abforbirt fein muͤſſen, 
ehe das Grundkapital angegriffen werden kann. 
Ueber den Kapitalreſervefonds iſt beſondere Rech⸗ 
nung zu fuͤhren. 


Ort und Zeit der Dividendenzahlungen, 


$. 59. 


Die Zahlung der Dividenden geſchieht in Ber- 
lin am 1. Juli jeden Jahres auf dem Buͤreau 
der Geſellſchaft, ſie kann aber auch an anderen, 
von der Direktion zu beſtimmenden und durch die 
Geſellſchaftsblaͤtter bekannt zu machenden Orten 
ſtattfinden. 


Es werden Dividendenſcheine nach Maaßgabe 
des beigedruckten Formulars auf je fuͤnf Jahre 
ausgegeben. Eine Amortiſation derſelben iſt nicht 
ſtatthaft, doch ſoll demjenigen, welcher den Ver⸗ 
luſt der Dividendenſcheine vor Ablauf der Ver⸗ 
jaͤhrungsfriſt anzeigt und den ſtattgehabten Beſitz 
durch Vorzeigung der Aktien oder ſonſt in glaub⸗ 
hafter Weiſe darthut, der Betrag der angemel⸗ 


c) piętnaście procentów tantyemy dla rady 
administracyinéj ($. 42.); 


d) tantyema dyrektorom albo innym urze- 
dnikom według umowy albo przez walne 
zebranie dozwolona. 


Po powyższych otrąceniach pozostająca 
suma pomiędzy akcyonaryuszami jako super- 
dywidenda się porozdziela. 


Fundusz rezerwowy. 


$. 58. 


Kapitałowy fundusz rezerwowy na to jest 
przeznaczony, utraty i wynagrodzenia pokryć, 
które rezerwę premii dla bieżących zabezpie- 
czeń przechodzą, w ten sposób, iż rezerwa 
premii i kapitałowy fundusz rezerwowy naj- 
przód wyczerpane być muszą, nim kapitał za- 
kładowy naruszony być może. WVzgledem 
kapitałowego funduszu rezerwowego osobny 
rachunek ma być prowadzony. 


Miejsce i czas zapłat dywidendowych. 


$. 59. 


Zapłata dywidend nastąpi w Berlinie dnia 
1. Lipca każdego roku na biórze towarzystwa, 
takowa może jednakowoż również na innych 
przez dyrekcyę przeznaczyć się mających i w pi- 
smach towarzystwa ogłaszać się mających miej- 
scach nastąpić. 


Wydadza się poświadczenia dywidendowe 
według przydrukowanego formularza zawsze 
na pięć lat. Amortyzacya takowych nie jest 
dozwoloną, jednakowoż tému, który utratę 
poświadczeń dywidendowych przed upływem 
terminu przedawnienia doniósł i posiadanie 
okazaniem akcyi albo w inny wierzytelny spo- 
sób udowodnił, kwota zameldowanych i aż 


deten und bis zum Ablauf jener Friſt nicht praͤ⸗ 
ſentirten Dividendenſcheine ausgezahlt werden. 


Dividendenſcheine, deren Betrag vier Jahre 
nach deren Faͤlligkeit nicht erhoben iſt, werden 
unguͤltig und ihr Betrag verfaͤllt dem Reſerve⸗ 
fonds der Geſellſchaft. 


Jede neue Serie von Dividendenſcheinen wird 
dem Vorzeiger der Aktie ausgehändigt. 


Verfahren bei Verluſten. 


H. 60. 


Sollte ſich in einem Jahre ein Verluſt ergeben, 
ſo erfolgt die Ergaͤnzung zunaͤchſt aus dem Ka⸗ 
pitalreſervefonds. Reicht dieſer zur Deckung deſ— 
ſelben nicht hin, ſo wird der fehlende Betrag aus 
dem eingezahlten Grundkapitale entnommen. Dieſe 
aus dem Reſervefonds, reſp. aus dem eingezahl⸗ 
ten Grundkapitale entnommenen Beträge müffen 
aber aus den Ueberſchuͤſſen der folgenden Jahre 
wieder zuruͤckbehalten werden. 


V. 
Von der Auflöſung und Liquidation. 


Auflöſung. 


$ 61. 


Wenn von dem Aktienkapitale der Geſellſchaft 
ein Drittheil feines Nominalwerths verloren ge⸗ 
gangen ſein ſollte und eine Ergaͤnzung deſſelben 
nicht binnen Jahresfriſt bewirkt werden koͤnnte, 
ſo iſt durch den Verwaltungsrath eine außeror⸗ 
dentliche Generalverſammlung einzuberufen, welche 
über die Aufloͤſung der Geſellſchaft zu beſchlie⸗ 
ßen hat. Was die Beſchlußfaͤhigkeit einer ſolchen 
Generaloerſammlung anlangt, ſo gelten daruͤber 
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do uplywu owego terminu nie prezentowa- 
nych poświadczeń dywidendowych ma być 
wypłacaną. 


Poświadczenia dywidendowe, których kwota 
cztery lata po przypadającćj zapłacie nie są ode- 
brane, staną się nieważnemi i ich kwota prze- 
padnie funduszowi rezerwowemu towarzystwa. 


Każdy nowy poczet poświadczeń dywiden- 
dowych wyręcza się okazicielowi akcyi. 


Postępowanie przy utratach. 


$. 60. 


Gdyby w którym roku utrata okazać się 
miała, natenczas uzupełnienie najprzód z kapi- 
tałowego funduszu rezerwowego nastąpi. Je- 
żeli tenże do pokrycia takowego nie wystarcza, 
natenczas brakująca kwota z wpłaconego kapi- 
tału zakładowego się wybiera. Takie z fundu- 
szu rezerwowego, resp. z wpłaconego kapitału 
zakładowego wybrane sumy muszą jednako- 
woż z przewyższek następujących lat znów być 
zatrzymane. - 


y. 


O rozwiązaniu i likwidacyi. 


Rozwiązanie. 


8. 61. 


Gdyby 2 kapitalu akcyinego towarzystwa 
trzecia część swćj wartości nominalnćj miała 
być zaginioną, i gdyby uzupełnienie takowego 
w przeciągu roku uskutecznioną być nie mo- 
gło, natenczas przez radę administracyiną nad- 
zwyczajne walne zebranie zwołać należy, które 
względem rozwiązania towarzystwa uchwalić 
powinno. Go się tyczy zdolności do uchwały 
takiego walnego zebrania, to w tćj mierze po- 


| bie im F. 27. Dieter Statuten feftgeftellten Be- 
ſtimmungen. 


Liquidation. 


H. 62. 


Die Liquidation des Geſchaͤfts, im Falle der 
beſchloſſenen, oder nach den geſetzlichen Beſtim⸗ 
mungen noͤthig gewordenen Aufloͤſung geſchieht, 
dafern nicht ein gerichtliches Konkursverfahren 
eröffnet worden iſt, oder die Generalverſammlung 
nicht anders beſchließt, durch den Verwaltungs⸗ 
rath, welcher den Beſchluß der Aufloͤſung binnen 
vierzehn Tagen durch die Geſellſchaftsblaͤtter be⸗ 
kannt zu machen hat. Die Vertheilung des Ge- 
ſellſchaftsvermoͤgens auf die Aktien und die Aus⸗ 
zahlung an die Aktionaire darf erft nach beendig⸗ 
ter Liquidation des Geſchaͤfts, und nachdem alle 
Verſicherungen abgelaufen oder erloſchen, auch 
alle ſonſtigen Verbindlichkeiten der Geſellſchaft 
erledigt ſind, ſtattfinden. 


Nachdem dies geſchehen, hat der Verwal⸗ 
tungsrath dreimal oͤffentlich bekannt zu machen 
(F. 63.), daß mit Vertheilung des verbleibenden 
Ueberſchuſſes an die Aktionaire verfahren werden 
ſolle; die Vertheilung ſelbſt iſt nicht eher als ſechs 
Monate nach der letzten Inſertion der zuletzt ge- 
dachten Bekanntmachung zu bewirken. 


Die Auszahlung geſchieht in Berlin und in 
ſonſtigen vom Verwaltungsrathe zu beſtimmenden 
Orten, welche in der Bekanntmachung bezeichnet 
werden muͤſſen. 

Die unerhoben gebliebenen Antheile werden 
auf Koſten und Gefahr der betreffenden Aktio⸗ 
naire unter Beifuͤgung eines Exemplars der 
Schlußrechnung und des uͤber die Verhandlung 
der Generalverſammlung, in welcher die Aufloͤ⸗ 
ſung beſchloſſen worden iſt, aufgenommenen Pro⸗ 
tokolls bei der in $. 4. genannten Gerichtsbehoͤrde 
deponirt, und es iſt das Noͤthige daruͤber, daß 

Jahrgang 1860. (Nr. 5280.) 
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stanowienia w $. 27. niniejszych statutów za- 
warte ważność mają. 


Likwidacya. 


8. 62. 


Likwidacya czynności w razie uchwalonego 
albo według prawnych postanowień potrze- 
bnego rozwiązania nastąpi, skoro sądowe po- 
stępowanie konkursowe otworzonćm nie Z0- 
stało, lub walne zebranie co innego nie uchwali, 
przez radę administracyiną, która uchwałę roz- 
wiązania w przeciągu czternastu dni w pismach 
towarzystwa ogłaszać powinna.  Porozdziela- 
nie majątku towarzystwa na akcye i wypłaca- 
nie do rąk akcyonaryuszów dopiero po ukoń- 
czonćj likwidacyi czynności, i gdy wszelkie 
zabezpieczenia upłynęły albo ustały, również 
wszelkie inne obowiązki towarzystwa zała- 
twione zostały, nastąpić może. 


Gdy to nastąpiło, rada administracyiną trzy 
raży publicznie ogłaszać powinna ($. 68.), iż 
z podziałem pozostającej przewyżki między 
akcyonaryuszöw ma być postepowanem, po- 
rozdzielanie samo nie prędzćj jak sześć mie- 
sięcy po ostatnićj insercyi obwieszczenia na 
ostatku rzeczonego, uskutecznionćm być po- 
winno. 


Wypłata nastąpi w Berlinie i w innych przez — x 
radę administracyiną przeznaczyć się mających — 


miejscach, które w obwieszczeniu oznaczone 
być muszą. ZEREM 


Nie odebranemi pozostałe podziały na ko- 
szta i niebezpieczeństwo dotyczących akcyona- 
ryuszów, z dołączeniem jednego exemplarza 
rachunku końcowego i protokułu względem 
czynności walnego zebrania, w którćm rozwią- 
zanie uchwalonćm zostało, spisanego, u rze- 
czonćj w g. 4. władzy sądowej deponowane zo- 
staną, a to, co BE op w tym sposobie 


demgemaͤß verfahren werden ſolle, in der Be⸗ 
kanntmachung wegen Auszahlung der Schluß⸗ 
Dividende mit aufzunehmen. ) 


i VI. ; 
Don den öffentlichen Bekanntmachungen. 


Oeffentliche Belanntmachungen. 


$. 63. > 


Alle öffentlichen Aufforderungen, Einladungen 
und Bekanntmachungen haben für die Aktionaire 
Rechtswirkung und die Kraft beſonders behaͤndig⸗ 

ter Vorladungen, wenn ſie durch den Preußiſchen 
Staats ⸗ Anzeiger, die Voſſiſche Zeitung und die 
Berliner Boͤrſenzeitung ſtattgefunden. 


Sollte eines dieſer Blätter eingehen, fo ift 
durch Beſchluß des Verwaltungsrathes interi⸗ 
miſtiſch, unter Zuſtimmung der Aufſichtsbehoͤrde 
(H. 64.), ein anderes an deſſen Stelle zu waͤhlen. 
Die naͤchſte Generalverſammlung hat ſodann de⸗ 
finitiv Aber die Wahl eines neuen Blattes zu bez 
ſtimmen. Der Generalverſammlung ſteht es uͤber⸗ 
haupt zu, andere Gefellichaftsblätter zu waͤhlen. 
Alle bezuͤglichen Aenderungen, welche der Geneh⸗ 
migung der Aufſichtsbehoͤrde beduͤrfen, ſind in 
den uͤbrig bleibenden Geſellſchaftsblaͤttern bekannt 
zu machen. 


VII. 
von der Oberaufſicht der Staatsregierung. 
Oberaufſicht der Staatsregierung. 
| $. 64. = 
Dias Königliche Polizei- Prafbium zu Berlin 
bdildet die Aufſichtsbehörde von Staats wegen. 


Eos bleibt demſelben vorbehalten, einen Kommiſſa⸗ 
A rius zur Wahrnehmung des Aufſichtsrechtes fuͤr 
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ny skutek i moc osobnie insynuowanych za- 


postępować, w obwieszczeniu względem wy- 
płacania końcowćj dywidendy spółzapisanćm 
być musi. 

VI. 


O publicznych obwieszczeniach. 


Publiczne obwieszczenia. 


8. 63. 


Wszelkie publiczne wezwania, zapozwania 
i obwieszczenia dla akcyonaryuszów mają pra- 


pozwań, skoro w.Pruskim donosicielu Rządo- 
wym, w gazecie Vossa i w Berlihskićj gazecie 
giełdowćj nastąpiły. 


Gdyby jedno z tych pism przestać miało 
wychodzić, natenczas przez uchwałę rady ad- 
ministracyinćj interymistycznie z przyzwole- 
niem władzy dozorczćj ($. 64.) inne w jego 
miejsce obierać należy. Najbliższe walne ze- | 
branie potćm definitywnie względem wyboru 
nowćj gazety stanowić powinno. Walnemu 
zebraniu służy w ogóle prawo, obrać inne pi- 
sma towarzystwa. Wszelkie dotyczące zmiany, | 
które potwierdzenie władzy dozorczćj potrze- | 
bują, w pozostających pismach towarzystwa 
ogłoszone być muszą. 


VII. 
O naddozorze Rządowym. 


Naddozór Rządu. 


$. 64. | 


Królewskie prezydyum policyine w Berlinie 
tworzy władzę dozorczą krajową. Takowemu 
pozostaje zastrzeżonćm, komisarza do prze- | 
strzegania prawa dozoru na zawsze albo na po- 


und jeder Zeit von 


— — 


beſtaͤndig oder für einzelne Falle zu ernennen. 
Dieſer Kommiſſarius kann nicht nur allen General⸗ 
verſammlungen beiwohnen, ſondern auch ſolche 
Verſammlungen, ſowie 


den Geſellſchaftsvorſtand 
und die anderen Organe der Geſellſchaft guͤltig 
zuſammenberufen, ihren Berathungen beiwohnen 
den Buͤchern, Kaſſenbeſtaͤnden, 
Rechnungen, Regiſtern und ſonſtigen Verhandlun⸗ 
g und Schriftſtücken der Geſellſchaft Einſicht 
nehmen. 


VIII. 
Tranſitoriſche Beſtimmungen. 
Tranſitoriſche Bestimmungen. 


| $. 65. 
Die nachbezeichneten Gründer: 
1) Fabrikbeſitzer Julius Conrad Freund, 


2) Fabrikant Bernhard Friedheim, 

3) Kaufmann Wilhelm Helbig, 

4) Dr. phil. Otto Huͤbner, 

5) Stadtgerichtsrath a. D. Julius 
mann, 

6) Kaufmann Jacques Meyer, 

7) Kaufmann Carl Friedrich Wappen⸗ 
hans, : 

8) Haupt⸗Agent Wilhelm Robert Scheibler, 


find ermächtigt, die landesherrliche Genehmigung 
dieſes Geſellſchaftsvertrages zu erwirken, etwaige 
von der Staatsregierung getroffene Abänderungen 
in ihrer Geſammtheit oder durch einzelne aus 
ihrer Mitte vorzunehmen und den alſo abgeaͤnder⸗ 
ten Geſellſchaftsvertrag mit voller Rechtsverbind⸗ 
lichkeit für alle Aktionaire zu vollziehen. 


GW 


"strach i 


Carl Leh⸗ 


— 


jedyncze przypadki mianować. Komisarz ten 
nietylko wszystkim walnym zebraniom obe- 
cnym być, ale też takie zebrania, jako też prze- 
łożeństwo towarzystwa i drugie. ergana towa- 
rzystwa prawoważnie zwołać, przy ich nara- 
dach przytomnym być, i każdego czasu o xie- 
gach, zapasach kasowych, rachunkach, reje- . 

i innych czynnościach i skrypturach to- 
‚warzystwa wzgląd wziąść może. SASZ 


VIII. 
` Przemijające postanowienia. i 


Przemijające postanowienia. 


8. 65. 

Następnie wymienieni fundatorowie: 
4) posiedziciel fabryk Juliusz Konrad 

Freund, s A 
2) fabrykant Bernhard Friedheim, _ 
3) kupiec Wilhelm Helbig, = 
4) Dr. phil. Otto Huebner, 
5) radzca sądu miejskiego b. s. Juliusz Ka- 
rl Lehmann, : 
6) kupiec Jacques Meyer, 
7) kupiec Karól Fryderyk Wappenhans, 


8) agent główny Wilhelm Robert Schei- 
fer, i SS 

są upoważnieni, 
niejszćej umowy towarzystwa zasięgnąć, jakie- 
kolwiek przez Rząd rozporządzone zmiany . 
w ogóle albo przez pojedynczych zich grona 

przedsięwziąść i tak zmienioną umowę towa- 
rzystwa z pełnym obowiązkiem prawnym dla 
wszystkich akcyonaryuszöw. podpisać. 


| [110°] 


Monarsze potwierdzenie ni: 
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Vierzehn Tage nach Vorzeigung zahle ich gegen dieſen meinen Wechſel 
an die Direktion der Deutſchen Feuerverſicherungs-Aktiengeſellſchaft zu Berlin 
der dern ide joke wa INN ea: M SAS RECZ 
bie Summe von 


Einhundert und funfzig Thalern 
im Dreißig- Thalerfuße, 


und leifte zur Verfallzeit prompte Zahlung nach Wechſelrecht, inſofern dieſer 
Wechſel binnen funfzig Jahren, längſtens alſo his um m a 
praͤſentirt wird. 


(Ort und Datum der Ausſtellung.) 


(Namensunterſchrift, Stand und Wohnort.) 


22% Hr eooo ooe Tee 


Ssssssagesreeseneeee 


Formularz A. I. 


Czternaście dni po okazaniu płacę za niniejszy mój wexel dy- 
rekcyi Niemieckiego towarzystwa akcyinego zabezpieczenia ogniowego 
w Berlinie albo na order takowéj u um E FOE 
W ae een sumę w ilości 


stu pięćdziesiąt talarów 


w stopie trzydziestu talarów, 


i uiszczam w czasie przepadania punktualną zapłatę według prawa we- 
xlowego, o ile niniejszy wexel w przeciągu pięćdziesięciu lat, najpóźnićj 
9. EE .. u obranego 
przezemnie domicyliata w ......... en ... prezentowanym zostaje. 


(Miejsce i datum wystawienia.) 
(Podpis nazwiska, stan i pomieszkanie.) 


„„ „ „„ „%%% „% „%%% „„ „%% %% 20 


EE R 


die Summe von 


Dreihundert Thalern 
im Dreißig⸗Thalerfuße. 
und leiſte zur Verfallzeit prompte Zahlung nach Wechſelrecht, inſofern dieſer 
Wechſel binnen funfzig Jahren, laͤngſtens alfo bis zmmmmmmm 
OT 8 bei dem von mir erwaͤhlten Domiziliaten in 
praͤſentirt wird. : 
(Ort und Datum der Ausſtellung.) 


(Namensunterſchrift, Stand und Wohnort.) 


„„ 


.........n..rr.......:?, 


e 


EE SES A 
2 ES Formularz A. 2. kę 
e | H 2 


Czternaście dni po okazaniu płacę za niniejszy wexel mój do dy- 

rekcyi Niemieckiego towarzystwa akcyinego zabezpieczenia ogniowego 

w Berlinie albo z polecenia takowej u unn EA 
z NW iin W. OSCI., 


trzysta talarów 


k RÓ | w trzydziesto - talarowćj stopie, 


i uiszczam w czasie przepadania punktualną zapłatę według prawa we- ` 


xlowego, o ile niniejszy wexel w przeciągu pięćdziesięciu lat, najdłużej ` 
zatém aż do Ze = 


przezemnie domicyliata w ........1.... 


(Podpis nazwiska, stan i pomieszkanie.) 


RSR OR SCAS SKS RSR RS E 


...000 Ve nm e e e 000 0.6 06 


ege 
s 
— SC 2 x 
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Formular A. 3. 


Vierzehn Tage nach Vorzeigung ppe ich gegen dieſen meinen Wechſel 
an die Direktion der Deutſchen Feuerverſicherungs-Aktiengeſellſchaft zu Berlin 
Oder deten Order h??? 8 in 

die Summe von 


............e e e 


Dreihundert und funfzig Thalern 
im Dreißig⸗Thalerfuße, 


und leiſte zur Verfallzeit prompte Zahlung nach Wechſelrecht, inſofern dieſer 
Wechſel binnen funfzig Jahren, laͤngſtens alfo bis zun: 
EE bei dem von mir erwählten Domiziliaten in 
prafentirt wird. 


(Ort und Datum der Ausſtellung.) 
(Namensunterſchrift, Stand und Wohnort.) 


„„ „„ 


«*** „* 


or Tree 


Formularz 4. 3. 


Czternaście dni po okazaniu płacę za niniejszy mój wexel do dy- 
rekcyi Niemieckiego towarzystwa akcyinego zabezpieczenia ogniowego 
ie bes e pee en 


FFF sumę w ilości 


trzydziestu i pięćdziesięciu talarów 
w trzydziesto - talarowćj stopie, 


i uiszczam w czasie przepadania punktualną zapłatę według prawa we- 


xlowego, o ile niniejszy wexel w przeciągu pięćdziesięciu lat, najdłużćj 
JI! R Aman sa AE u obranego 


przezemnie domicyłiata w -- prezentowanym zostanie. 
(Miejsce i data wystawienia.) 


. (Podpis nazwiska, stan i pomieszkanie.) 


„ 
Formular B. 


EE e re... 


Der 


Deutſchen Feuerverſicherungs⸗Aktiengeſellſchaft 


zu Berl i n 


. 


über 


Gintaufend Thaler aa 


im Dreißig⸗Thalerfuße. ) | 


In Gemaͤßheit der Statuten der Deutſchen Feuerverficherungs- Aftien- 5 
Hesel imd 88 
erlangten landesherrlichen Beſtaͤtigung hat ſich 


(Name, Stand und Wohnort) 


ůG— h .• EES EES E EC SCC EI 


mit dem Betrage von 


‚UmnꝛnnꝛnʒßꝛᷣJU i ECHT 


Eintauſend Thalern 


durch baare Einzahlung von zweihundert Thalern und Unterzeichnung von drei 
Wechſeln nach Hoͤhe von zuſammen achthundert Thalern an dem Grundkapital 
dieſer Geſellſchaft betheiligt. 
D..felbe unterwirft fich durchgaͤngig deren Statuten und nimmt nach 
den Beſtimmungen der letzteren verhaͤltnißmaͤßigen Antheil an dem Vermoͤgen 
und Gewinne oder Verluſte der Geſellſchaft. 


Eine Beſitzveraͤnderung dieſer Aktie erlangt nach H. 13. der Statuten 
nur nach Genehmigung des Verwaltungsrathes der Geſellſchaft Guͤltigkeit. 


, 0..110: 18 
Die Deutſche Feuerverſicherungs-Aktiengeſellſchaft. 
Der Verwaltungsrath. (L. 5) Die Direktion. 
NEN. N. N. 
(Unterſchrift eines Verwaltungsraths⸗ (Unterſchrift eines Direktors.) 
mitgliedes.) 


NB. Auf den Original⸗Aktien ift der Wortlaut der S$. 7. 9. 10. 12. bis inkl. 19. 
und 63. der Statuten mit abgedruckt. 


Jahrgang 1860. (Nr. 5280—5281.) [111] 
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Formularz B. 


AK U 


Niemieckiego towarzystwa akcyinego zabezpieczenia ogniowego 
w Berlinie 


na 
tysiąc talarów 


w trzydziesto - talarowćj stopie. 


Stósownie do statutów Niemieckiego towarzystwa akcyinego za- 
bezpieczenia ogniowego i osięgłego pod dniem .............1::.1:111. 95 
Monarszego potwierdzenia 


DC EC „„ 


(Nazwisko, stan i pomies knie 8 


Dee 


z sumą 
tysiąca talarów 

przez gotowe wpłacenie dwuchset talarów i podpisanie trzech wexli we 

wysokości w ogóle ośmiuset talarów przy kapitale zakładowym tego to- 

warzystwa nabrał udziału. 

Takowy poddaje się całkowicie statutom takowego i ma według 
postanowień ostatniego stosunkowy udział przy majątku i zysku lub 
utracie: towarzystwa. 

Zmiana posiadłości tejże akcyi nabiera ważności według $. 13. sta- 
tutów tylko po potwierdzeniu rady administracyinćj towarzystwa. 


ERIN) <dmar s 6050000000 00% 10 0063 18.. 
Niemieckie towarzystwo akcyine zabezpieczenia ogniowego. 
Rada administracyina. (LS) Dyrekcya. 
N. N. N. N. 
(Podpis członka rady administracyinej.) (Podpis dyrektora.) 


NB. Na akcyach oryginalnych treść dosłowna $$. 7. 9. 10. 12. aż do inkl. 19. 
i 68. statutów jest wydrukowaną. 


„„ 


Formular C. 


Dividendenſchein. 
(Vorderſeite.) 
Am 1. Juli 18. zahlt die unterzeichnete Geſellſchaft dem Ueberbringer 
die auf die Aktie MW für das Jahr 18. treffende Dividende. 

Berlin, den en 18.. 

Die Deutſche Feuerverſicherungs⸗Aktiengeſellſchaft. 

Der Verwaltungsrath. (L. S.) Die Direktion. 
(Ruͤckſeite.) 


Dividendenfcheine, deren Betrag vier Jahre nach deren Faͤlligkeit nicht 
erhoben ift, werden ungültig und ihr Betrag verfällt (laut $. 59. der Statuten) 
dem Reſervefonds der Geſellſchaft. 


Formularz C. 


Poświadczenie dywidendowe. 


(Strona przednia.) 


Dnia 1. Lipca 18.. płaci podpisane towarzystwo okazicielowi spa- 


dającą na akcyę JE ..... dywidendę za rok 18.. 
Berlin, dnia % 18. 

Niemieckie towarzystwo akcyine zabezpieczenia ogniowego. 
Rada administracyina. (L. S.) Dyrekcya. 


(Strona odwrotna.) 


Poświadczenia dywidendowe, których ilość cztery lata po przy- 
padającćj zapłacie odebraną nie została, będą nieważne i kwota tako- 
wych przepada (według $. 59. statutów) funduszowi rezerwowemu to- 
warzystwa. 
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(Nr. 5284.) Bekanntmachung, betreffend die Beſtaͤtigung 
des Revidirten Statuts der Berliniſchen 
Feuerverſicherungs-Anſtalt. Vom 27. DE 
tober 1860. 


Des Regenten Prinzen von Preußen Koͤnigliche 
Hoheit 1 im Namen Sr. Majeſtaͤt des Pó: 
nigs, mittelſt Allerhoͤchſten Erlaſſes vom 5. Ok⸗ 
tober d. 3. dem nach dem Beſchluſſe der Aktio⸗ 
naire der Berliniſchen Feuerverſicherungs-Anſtalt 
aufgeſtellten „Revidirten Statute vom 27. Januar 
1860.“ — welches in die Stelle der durch die 
Allerhoͤchſte Order vom 11. Dezember 1812. ge⸗ 
nehmigten Verfaſſungs⸗Artikel der Anſtalt und der 
dazu erſchienenen Anhaͤnge und Nachtraͤge tritt — 
die landesherrliche Beftätigung zu ertheilen geruht. 


In Verfolg der Bekanntmachung vom 27. No⸗ 
vember 1857. (Geſetz⸗Sammlung S. 1660.) wird 
dies, nach Vorſchrift der $$. 3. und 4. des Ge⸗ 
ſetzes über die Aktiengeſellſchaften vom 9. Novem⸗ 
ber 1843. hierdurch mit dem Bemerken zur oͤffent⸗ 
lichen Kenntniß gebracht, daß der Allerhoͤchſte 
Erlaß nebſt dem revidirten Statute in dem Amts⸗ 
blatte der Königlichen Regierung zu Potsdam 
und der Stadt Berlin abgedruckt werden wird. 


Berlin, den 27. Oktober 1860. 
Der Miniſter für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Arbeiten. 
v. d. Heydt. 
Der Juſtiz⸗Miniſter. 
Simons. 


Der Miniſter des Innern. 
Gr. v. Schwerin. 


Redigirt im Büreau des Staats -Minifteriums, 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchdruckerei 


(R. Decker). 
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kładu zabezpieczenia ogniowego. Z dnia 
27. Października 1860. 


Niążę Regent Królewska Mość, w imieniu Naj- 7 
jaśniejszego Króla, Najwyższem rozporządze- — 
niem z dnia 5. Października r. b. »rewidowa- 
nemu statutowi z dnia 27. Stycznia 1860.« — 
który według uchwały akcyonaryuszów Berliń- 
skiego zakładu zabezpieczenia ogniowego jest 
ułożonym i który w miejsce potwierdzonych 
Najwyższym rozkazem z dnia 11. Grudnia 1812. 
artykułów konstytucyinych zakładu i doń wy- 
danych dodatków wstępuje — Monarsze po- 
twierdzenie raczył udzielić. 

Wskutek obwieszczenia z dnia 27. Listo- 
pada 1857. (Zbiór praw str. 1660) ogłasza się 
to niniejszem, według przepisu S$. 
względem towarzystw akcyinych z dnia 9. Li- 
stopada 1843. z tém nadmienieniem do publi- 
cznćj wiadomości, iż Najwyższe rozporządze- 
nie wraz z rewidowanym statutem w dzienniku 
urzędowym Królewskiej Regencyi w Poczda- 
mie i miasta Berlina wydrukowanym zostanie. 


Berlin, dnia 27. Października 1860. 


Minister handlu, przemysłu i robót 
publicznych. 
von der Heydt. 
Minister sprawiedliwości. 
Simons. 


Minister spraw wewnętrznych. 
Hr. Schwerin. 


Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnćj Nadwornćj drukarni 
(R. Decker). 


Obwieszczenie, tyczące się potwierdzenia x 
rewidowanego statutu Berlińskiego za- | 


3. i 4. ustawy I 


